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Hinweise zu dieser Betriebsanleitung

Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Gerat vertraut. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fur den richtigen und sicheren Gebrauch.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Halogen-Scheinwerfer Lunaqua 3, im weiteren Gerat genannt, ist fur den Einsatz in Springbrunnenanlagen und
Teichen bei einer Wassertemperatur von +4°C bis +35°C und bis zu einer Tauchtiefe von 4 Metern sowie auBerhalb des
Wassers zu verwenden. Der Sicherheitstransformator darf nur bei einer Umgebungstemperatur von -10°C bis +40°C
betrieben werden.

Nicht bestimmungsgemaBe Verwendung

Es kbnnen bei nicht bestimmungsgemaBer Verwendung und unsachgeméaBer Behandlung, Gefahren von diesem Gerat
fur Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemaBer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die
allgemeine Betriebserlaubnis.

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschriften
gebaut. Trotzdem kdnnen von diesem Gerat, Gefahren fur Personen und Sachwerte ausgehen, wenn diese
unsachgemaB bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt werden oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgrunden durfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mogliche Gefahren
nicht erkennen konnen oder die nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerat nicht
benutzen!

Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanweisung
weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerat durfen nur gemaB der vorliegenden Anleitung durchgefuhrt werden.

Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaBigem Anschluss oder unsachgemaBer
Handhabung zu ernsthafter Gefahr fur Leib und Leben fuhren.

Achtung! Gefahr elektrischer Stromschlage. Auf eine trockene Umgebung der Kabelanschlussstellen achten.
Der im Lieferumfang enthaltene Trafo und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht, sondern
lediglich regen- und spritzwassergeschiitzt. Sie durfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert werden.
Sichern Sie die Steckerverbindung gegen Feuchtigkeit. Der Sicherheitstransformator muss einen Mindestabstand von
2 m zum Teichrand haben. Verlegen Sie die Anschlussleitung geschutzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind.
Verwenden Sie nur Kabel, die fur den AuBeneinsatz zugelassen sind. Netzanschlussleitungen durfen keinen geringeren
Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzeichen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen der
DIN VDE 0620 genugen. Leitungen nur im abgewickelten Zustand verwenden. Elektrische Installationen an Garten-
teichen und Schwimmbecken miissen den nationalen und internationalen Errichterbestimmungen entsprechen. Verglei-
chen Sie die elektrischen Daten des Versorgungsnetzes mit denen des Typenschildes.

Bei defektem Kabel oder Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden! Netzstecker ziehen! Tragen bzw. ziehen Sie
das Gerat nicht an der Anschlussleitung.

Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit dem zugehborigen Sicherheitstransformator aus dem Lieferumfang. Offnen Sie
niemals das Gehause des Gerates oder dessen zugehorige Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung
darauf hingewiesen wird. Ziehen Sie immer den Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate und von diesem Gerat,
bevor Sie Arbeiten am Gerat durchfuhren! Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit an
einen Elektrofachmann!

Aufstellen und Inbetriebnahme (A)

Das Gerat wird als komplettes Set mit einem, zwei oder drei Scheinwerfern inklusive Leuchtmittel fertig montiert geliefert.
Bei Aufstellung Uber Wasser muss ein Sicherheitsabstand von mindestens 50 cm von brennbarem Material eingehalten
werden. Auf sicheren Stand achten. Abdeckungen vom Gerat sind nicht zulassig. Brandgefahr! Mit einer Schraubverbin-
dung kann am Scheinwerfer eine Dusenhalterung befestigt und an das Dusenrohr einer OASE-Wasserspielpumpe (z. B.
Nautilus) geklemmt werden. Wahlweise kdnnen Sie stattdessen eine Montageplatte anschrauben und diese auf den
ErdspieB, den StandfuB (zur Montage auf festem Grund oder an einer tragfahigen Wand) oder auf den Scheinwerfer-
halter einer OASE-Wasserspielpumpe aufschieben. Bei der Schraubverbindung muss die Mutter in dem kleinen Auf-
nahmeloch und die Schraube in dem groBen Aufnahmeloch positioniert werden. Positionieren Sie das Gerat so, dass es
fur niemanden eine Gefahr darstellt. Verbinden Sie den Anschlussstecker des Scheinwerfers mit der Buchse des Trafos/
der Trafozuleitung. Stecken Sie den Stecker des Trafos in die Netzsteckdose. Kontrollieren Sie die Funktion des Schein-
werfers / der Scheinwerfer.

Verstellen des Lichtkegels

Achtung! Keinenfalls die Uberwurfmutter I6sen! Es kann Wasser in den Scheinwerfer eindringen.

Verstellen Sie den Ausstrahlwinkel stufenlos von 10 ° - 40 ° durch Drehen des Fokussierrings (5).

Auswechseln der Glas- bzw. Farbscheibe und des Leuchtmittels (B)

Sicherheitshinweise beachten! Netzstecker ziehen! Schraubverbindung an Montageplatte bzw. Dusenhalter losen und
Restwasser entfernen. Beachten Sie, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt. Uberwurfmutter abschrauben, Glas-
bzw. Farbscheibe und O-Ring abnehmen, auf Beschadigung kontrollieren und ggf. ersetzen, das Leuchtmittel dem Ge-
hause entnehmen.

Wichtig! Es durfen nur Original-Leuchtmittel der Firma OASE verwendet werden.

Neues Leuchtmittel einsetzen (nicht mit Fingern bertihren, Tuch o. a. benutzen). Gerat in umgekehrter Reihenfolge wie-
der zusammensetzen, Netzanschluss wiederherstellen und Funktion uberprufen.
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VerschleiBteile

Leuchtmittel sind VerschleiBteile und unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Reinigung

Sicherheitshinweise beachten! Fuhren Sie die Arbeitsschritte gemaB Auswechseln des Leuchtmittels durch. Verwenden
Sie nur Wasser und eine weiche Burste. Beachten Sie, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt.

Reparatur

Der Trafo und der Scheinwerfer sind bei Beschadigung der Leitungen oder des Gehauses nicht reparaturfahig und
miussen deshalb ausgetauscht werden.

Entsorgung

Das Gerat ist gemaB den nationalen gesetzlichen Bestimmungen zu entsorgen. Fragen Sie Ihren Fachhandler.

Storungen

Storung Ursache Abhilfe
Lampe leuchtet nicht - Stromzufuhrung unterbrochen - Stromzufuhrung kontrollieren
- Leuchtmittel defekt - Leuchtmittel wechseln
- Kontaktstifte am Leuchtmittel korrodiert - Kontaktstifte reinigen
Leuchtleistung lasst nach - Lampenglas verschmutzt - Reinigen
Wasser im Scheinwerfer- - Dichtung defekt - Dichtungen kontrollieren und ggf. erneuern
gehause

Information about this operating manual

Please read the operating instructions and familiarise yourself with the unit prior to using it for the first time. Adhere to the
safety information for the correct and safe use of the unit.

Intended use

The halogen spot Lunaqua 3, in the following text termed unit, is intended for use in fountain systems and ponds at a
water temperature of +4°C to +35°C and up to an immersion depth of 4 meters, as well as outside of the water. Ensure
that the safety transformer is only operated at ambient temperatures of -10°C to +40°C .

Use other than that intended

Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void.
Safety information

OASE has manufactured this unit according to the highest quality standards and the valid safety regulations. Despite of
this, danger for persons and assets could emanate from this unit, if it is used inappropriately or for purposes other than
those intended, or if the safety information is ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recognise
possible danger or who are not familar with these operating instructions, are not permitted to use this unit!
Please keep these operating instructions in a safe place! Also hand over the operating instructions when passing the unit
on to a new owner. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

The combination of water and electricity can imply a high risk to life and limb, if the unit is incorrectly connected or
inappropriately handled.

Attention! Danger of electric shock. Ensure that the cable connection points and their surroundings are dry.
The transformer and the plug connectors of the power cables contained in our delivery are not water tight but only rain
and splash water protected. Do not route or fit under water.Protect the plug connection from moisture. The safety
transformer must have a minimum distance to the pond edge of 2 m. Protect the connection cable when burying to avoid
damage. Only use cables approved for outside use. Ensure that the power connection cable cross section is not smaller
than that of the rubber hoses with the identification HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620. Unwind cables
prior to use. Ensure that the electrical installations of garden ponds and swimming pools meet the national and
international regulations for installers. Compare the electrical data of the supply with those on the unit type plate.
Never operate the unit if the cable or housing are defective! Disconnect the power! Do not carry or pull the unit by the
connection cable.

Only use the unit with the attendant safety transformer contained in our scope of delivery. Never open the unit housing
or its attendant components, unless this is explicitly mentioned in the operating instructions. Always disconnect the power
supply of all units located in water and of this unit prior to performing work on the unit! For your own safety, consult a
qualified electrician when you have questions or encounter problems!

Set-up and start-up (A)

The unit is supplied fully assembled as a complete set containing one, two or three spotlights, including light bulbs. When
set up above the water level, maintain a safety distance of at least 50 cm from combustible material. Ensure a safe
seating. Covers of the unit are not permissible. Danger of fire! A nozzle holder can be fitted to the spotlight using a screw
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connection and clamped to the nozzle tube of an OASEfountain pump (e.g. Nautilus). As an option, you can bolt on a
mounting plate to be pushed on the ground stake, on the foot (for mounting on a firm ground or a load bearing wall) or on
the spotlight holder of an OASEfountain pump. When using a screw connection, ensure that the nut is placed in the small
mounting hole and the screw in the large mounting hole. Position the unit such that it does not present a hazard for
anybody. Connect the power plug of the spotlight to the socket of the transformer/transformer supply cable. Plug the
transformer plug into the power outlet. Check the spotlight/s function.

Adjusting the light cone

Attention! Never loosen the union nut! Water might enter the spotlight.

The light angle can be infinitely adjusted from 10 ° to 40 ° by turning the focussing ring (5).

Replacing the glass or coloured glass and the bulb (B)

Adhere to the safety instructions! Disconnect the power! Undo the screw connections at the mounting plate for nozzle
holder, then remove residual water. Ensure that no moisture can enter the unit. Screw off the union nut, remove the glass
or coloured glass and the O ring, check for damage, replace, if necessary, then remove the bulb from the housing.
Important! Only original bulbs from OASE may be used.

Insert new bulb (do not touch, use a cloth or similar). Reassemble the unit in the reverse order, connect to the power
supply and perform a function check.

Wearing parts

Bulbs are wear parts and are excluded from the warranty.

Cleaning

Adhere to the safety instructions! Carry out the operatin steps as specified under 'Replacing the bulbs'. Only use water
and a soft brush. Ensure that no moisture can enter the unit.

Contact Oase technical support

Neither the transformer nor the spotlight can be repaired in the event of damage to the cables or the housing and must,
therefore, be replaced.

Disposal

Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.

Malfunctions

Trouble shooting Cause Remedy
Lamp does not light up - Power supply interrupted - Check power supply
- Bulb defective - Replace bulb
- Contact pins at the bulb corroded - Clean contact pins
Light intensity decreases - Lamp glass soiled - Clean
Water in the spotlight - Seal defective - Check sealing rings and replace, if necessary
housing
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Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avant la premiere utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Respecter
impérativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Utilisation conforme a la finalité

Le projecteur halogéne Lunaqua 3, denommeé par la suite «appareil», est réservé pour une utilisation avec des
installations a jet d'eau et des bassins, pour une température de I'eau allant de +4°C a +35°C, avec profondeur
d'immersion jusqu'a 4 metres ainsi qu'en dehors de I'eau. Le transformateur de sécurité ne doit étre utilisé qu'avec une
température ambiante comprise entre -10°C et +40°C.

Utilisation non conforme a la finalité

En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriee de cet appareil, des risques pour les
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine I'annulation de notre responsabilité
ainsi que de l'autorisation d'exploitation générale.

Indications de sécurité

La sociéete OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniere non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant pas
en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont pas
autorisés a utiliser cet appareil !

Priere de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre également cette
notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront &tre exécutés conformément aux directives ci-jointes.
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La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des dangers sérieux pour la santé et la vie des personnes lors d'une
utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée.

Attention ! Danger d'électrocution. Veiller a ce que les points de branchement de cable soient maintenus au sec.
Le transformateur et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures ne sont pas
étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent &tre posés voire montés
qu'en dehors de I'eau.S'assurer que la prise est a I'abri de I'numidité. Le transformateur de sécurité doit disposer d'un
écart minimum de 2 m par rapport au bord du bassin. Protéger le cable de raccordement afin qu'il ne soit pas
endommagé. N'employer que des cables réservés a une utilisation en extérieur. La section des lignes de raccordement
du secteur ne doit pas etre inférieure a celle des cables souples sous caoutchouc portant l'identification HOSRN-F. Les
cables de rallonge doivent &tre conformes a DIN VDE 0620. N'employer les lignes qu'en état déroulé. Les installations
electriques des étangs de jardins et des bassins doivent correspondre aux reglements d'installation internationaux et
nationaux. Comparer les données électriques du réseau d'alimentation avec celles indiquées sur la plaque signalétique.
Ne pas utiliser I'appareil avec un cable ou un carter défectueux ! Retirer la prise de secteur ! Ne pas porter ni tirer I'appareil
par le cable de raccordement.

Utiliser I'appareil exclusivement avec le transformateur de sécurité correspondant faisant partie des fournitures. Ne
jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressement indiqué dans la notice
d'emploi. Toujours retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau et de cet appareil avant de
procéder a des travaux sur cet appareil ! En cas de questions et de problemes, priere de vous adresser a un électricien
et ce, pour votre propre sécurité !

Mis en place et mise en service (A)

L'appareil est livré pret a I'emploi sous la forme d'un set comprenant un,deux ou trois projecteurs y compris les ampoules.
Lors d'une installation hors de I'eau, il est nécessaire de respecter impérativement une distance de sécurité d'au moins
50 cm par rapport a des matériaux combustibles. Veiller a une assise stable. Ne pas recouvrir |'appareil. Danger
d'incendie ! Un raccord a vis permet de fixer un support d'ajutage sur le projecteur et une pompe de jeu d'eau OASE (par
exemple Nautilus) peut étre installée sur le tuyau d'ajutage. Au choix, vous pouvez visser a la place une plaque de
montage et fixer celle-ci sur une perche de mise a la terre, sur le pied-support (pour montage sur support solide ou sur
un mur porteur) ou bien encore sur le support de projecteur Scheinwerfer-halter d'une pompe de jeu d'eau OASE. En ce
qui concerne le raccord a vis, I'ecrou doit etre positionné sur le petit trou de positionnement et la vis sur le grand trou de
positionnement. Positionner I'appareil de telle sorte a ce qu'il ne représente aucun danger. Brancher la fiche de
raccordement du projecteur avec la douille de transformateur/ de la ligne d'alimentation du transformateur. Brancher la
fiche du transformateur dans une prise de secteur. Contrdler le fonctionnement du projecteur / des projecteurs.

Le reglage du cone de lumiere

Attention ! Ne jamais débloquer la collerette de fixation ! De I'eau pourrait s'introduire dans le projecteur.
Régler en continu I'angle de projection de 10 ° a 40 ° en tournant la bague de focalisation (5).

Remplacement de la vitre en verre voire de la vitre colorée et de I'ampoule (B)

Respecter les informations de sécurité ! Retirer la prise de secteur ! Desserrer le raccord a vis de la plaque de montage
voire du support d'ajutage et éliminer I'eau résiduelle. Veiller a ce que de I'numidité ne pénetre pas dans l'appareil.
Dévisser la collerette de fixation, retirer la vitre en verre voire la vitre colorée et le joint torique, contrdler la présence
eventuelle de dommages et le cas échéant procéder a des remplacements, retirer I'ampoule du carter.

Important ! N'employer que des ampoules d'origine de la sociétée OASE.

Mettre la nouvelle ampoule en place (ne pas toucher directement avec les doigts, utiliser un chiffon ou autre). Remonter
I'appareil dans le sens inverse, rebrancher sur le secteur et vérifier le fonctionnement.

Pieces d'usure

Les ampoules sont des pieces d'usure et ne sont pas couvertes par la garantie.

Nettoyage

Respecter les informations de sécurité | Exécuter des étapes de travail selon la description du remplacement de
I'ampoule. Nutiliser que de I'eau et une brosse souple. Veiller a ce que de I'humidité ne pénetre pas dans l'appareil.
Réparation

Le transformateur et le projecteur ne sont pas réparables en cas d'endommagement des lignes ou du carter et doivent
etre par conséquent remplacés.

Recyclage

Recycler I'appareil conformément aux réglementations nationales legales en vigueur. Adressez-vous a votre distributeur
spécialisé.

Problemes

Probleme Cause Remede
La lampe ne fonctionne - Alimentation électrique interrompue - Controler I'alimentation électrique
pas - Ampoule défectueuse - Remplacer I'ampoule

- Les fiches de contact sur I'ampoule sont corrodées - Nettoyer les fiches de contact

La puissance d'éclairage - Le verre de la lampe est encrassé - Nettoyer
diminue
Présence d'eau dans le - Joints d'étanchéité défectueux - Controler les joints d'étanchéité et les remplacer
carter du projecteur




Opmerkingen over deze gebruiksaanwijzing

Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing doorlezen en vertrouwd raken met het
apparaat. Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsinstructies.

Doelmatig gebruik

De halogeenschijnwerper Lunaqua 3, hiernavolgend "het apparaat" genoemd, is bedoeld voor gebruik in
fonteininstallaties en vijvers bij een watertemperatuur van +4°C tot +35°C en een dompeldiepte van max. 4 meter en
kan ook buiten het water gebruikt worden. De veiligheidstransformator mag uitsluitend bij een omgevingstemperatuur
van -10°C tot +40°C gebruikt worden.

Ondoelmatig gebruik

Bij ondoelmatig gebruik en onoordeelkundige omgang met het apparaat kan het apparaat gevaarlijk zijn voor personen.
In geval van ondoelmatig gebruik vervalt onze aansprakelijk alsook de algemene typegoedkeuring.
Veiligheidsinstructies

De firma OASE heeft dit apparaat gebouwd volgens de huidige stand der techniek en de bestaande
veiligheidsvoorschriften. Toch kan dit apparaat gevaren opleveren voor personen en goederen, indien deze op
onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt worden of als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.
Kinderen en jongeren onder de 16 jaar alsook personen, die mogelijke gevaren niet kunnen inschatten of die niet
op de hoogte zijn van de inhoud van deze gebruiksaanwijzing, mogen dit apparaat om veiligheidsredenen niet
gebruiken!

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u de gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar geven. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de
onderhavige handleiding zijn.

De combinatie van water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
onoordeelkundig gebruik een ernstig gevaar opleveren voor personen.

Let op! Kans op elektrische schokken. Zorg er voor dat de kabelaansluitpunten in een droge omgeving liggen.
De meegeleverde transformator en de connectors van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar slechts bestand tegen
regen en spatwater. Zij mogen niet in het water gelegd c.q. gemonteerd worden. Bescherm de contactdoos tegen vocht.
De veiligheidstransformator moet tenminste op 2 m afstand van de vijverrand liggen. Leg de aansluitkabel zodanig dat
hij beschermd is en dat beschadigingen dus uitgesloten zijn. Gebruik alleen kabels die goedgekeurd zijn voor gebruik
buitenshuis. Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F.
Verlengkabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620. Gebruik kabels uitsluitend als ze uitgerold zijn. Elektrische installaties
aan tuinvijvers en zwembaden moeten voldoen aan de nationale en internationale installatierichtlijnen. Vergelijk de
elektrische gegevens van het elektriciteitsnet met die op het typeplaatje.

Als de kabel of de behuizing defect is, mag het apparaat niet gebruikt worden! Trek de stekker uit het stopcontact! Draag
c.q. trek het apparaat niet aan de kabel.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde en bijbehorende veiligheidstransformator. Maak de behuizing van
het apparaat of onderdelen daarvan nooit open, als daar in de gebruiksaanwijzing niet uitdrukkelijk op gewezen wordt.
Voordat u werkzaamheden aan het apparaat verricht, moet u altijd eerst de stekker van dit apparaat en van alle andere
apparaten in het water uit het stopcontact trekken! Als u vragen of moeilijikheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen
veiligheid contact op met een vakkundig elektricien!

Plaatsen en in gebruik nemen (A)

Het apparaat wordt volledig gemonteerd geleverd als complete set met één, twee of drie schijnwerpers inclusief peertjes.
Als u het apparaat buiten het water plaatst, moet u een veiligheidsafstand van brandbaar materiaal in acht nemen van
minstens 50 cm. Zorg er voor dat het apparaat stevig staat. Het apparaat mag niet worden afgedekt. Brandgevaar! Met
een schroefkoppeling kan er een mondstukhouder aan de schijnwerper bevestigd worden. Op de straalbuis kan een
OASE-fonteinpomp (bijv. Nautilus) vastgeklemd worden. Desgewenst kunt u in plaats daarvan een montageplaat aan
het apparaat vastschroeven en deze op de spies, de voet (voor montage op een vaste ondergrond of aan een dragende
wand) of op de schijnwerperhouder van een OASE-fonteinpomp schuiven. Bij de schroefkoppeling moet u de moer in de
kleine opening aanbrengen en de schroef in de grote opening. Plaats het apparaat zodanig dat het voor niemand een
gevaar kan opleveren. Steek de aansluitstekker van de schijnwerper in het contact van de transformator / de
toevoerkabel van de transformator in. Steek de stekker van de transformator in de contactdoos. Controleer of de
schijnwerper / de schijnwerpers naar behoren werken.

De lichtkegel verstellen

Let op! Draai in geen geval de wartelmoer los! Er kan dan water de schijnwerper binnendringen.

Verstel de uitstralingshoek traploos van 10 ° tot 40 ° door aan de focusseerring te draaien (5).

Het glasplaat c.q. het gekleurde plaatje en het peertje (B) vervangen

Volg de veiligheidsinstructies op! Trek de stekker uit het stopcontact! Draai de schroefkoppeling op de montageplaat c.q.
op de mondstukhouder los en verwijder het restwater. Zorg er voor dat er geen vocht in het apparaat terechtkomt. Draai
de wartelmoer los, neem het glasplaatje c.g. het gekleurde plaatje en de O-ring weg, controleer ze op beschadigingen
en vervang ze eventueel, neem het peertje uit de behuizing.

Belangrijk! Er mogen uitsluitend originele peertjes van OASE gebruikt worden.

Een nieuw peertje inzetten (niet met de vingers aanraken, gebruik een doekje of iets dergelijks). Zet het apparaat in
omgekeerde volgorde weer in elkaar, maak de stroomaansluiting en controleer of het apparaat naar behoren werkt.
Niet-slijtvaste onderdelen

Peertjes zijn niet-slijtvaste onderdelen en vallen niet onder de garantie.



Reinigen

Volg de veiligheidsinstructies op! Verricht de dezelfde handelingen als bij het vervangen van het peertje. Gebruik
uitsluitend water en een zachte borstel. Zorg er voor dat er geen vocht in het apparaat terechtkomt.

Reparatie

De transformator en de schijnwerper kunnen niet gerepareerd worden als de kabels of de behuizing beschadigd zijn en
moeten dus vervangen worden.

Tot afval verwerken

Het apparaat dient volgens de nationale wettelijke bepalingen tot afval te worden verwerkt. Neem voor vragen contact
met uw vakhandel.

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Lamp brandt niet - Stroomtoevoer onderbroken - Stroomtoevoer controleren
- Peertje defect - Peertje vervangen
- Contactstiften op het peertje gecorrodeerd - Contactstiften schoonmaken
Lichtsterkte wordt minder - Lampenglas verontreinigd - Reinigen
Water in de schijnwerper- - Afdichting defect - Afdichtingen controleren en eventueel vervangen
behuizing

[E_]

Indicaciones sobre este manual de instrucciones de servicio

Antes de utilizar por primera vez el equipo lea las instrucciones de uso y familiaricese con el mismo. Tenga
necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Uso conforme a lo prescrito

El proyector de luz halogena Lunaqua 3, denominado a continuacion equipo, se emplea para iluminar instalaciones
surtidoras y estanques con una temperatura del agua de +4°C a +35°C y hasta una profundidad de inmersion de 4 metros
asi como fuera del agua. El transformador de seguridad solo se debe operar con una temperatura ambiente de -10°C a
+40°C.

Uso no conforme a lo prescrito

En caso de un uso no conforme a lo prescrito y un tratamiento inadecuado puede poner en peligro el equipo las personas.
En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira nuestra garantia asi como el permiso de servicio general.
Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construyo este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
vigentes. No obstante puede ser el equipo una fuente de peligro para las personas y los valores materiales si no se
emplea adecuadamente y en correspondencia al uso prescrito, y no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nihos, jovenes menores de 16 ahos ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
servicio.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo propietario en caso
de cambio de propietario. Todos los trabajos con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.
El contacto entre el agua y electricidad puede conllevar en caso de una conexion no conforme a lo prescrito 0 un manejo
inadecuado a graves peligros para el cuerpo y la vida.

jAtencion! Peligro de choques eléctricos. Tenga en cuenta que los lugares de conexion de los cables estén
secos.

El transformador y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen de suministro
no son impermeables al agua, sino que sblo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua. Estos no se deben
emplazar ni montar en el agua. Asegure la conexion de enchufe contra la humedad. El transformador de seguridad tiene
que tener una distancia minima de 2 m al borde del estanque. Coloque la linea de conexion protegida para que no se
dahe. Emplee sblo cables que estén prescritos para el empleo a la intemperie. La seccion de las lineas de conexion a la
red no debe ser mas pequena que la de los cables protegidos con goma con la sigla HO5RN-F. Las lineas de
prolongacion tienen que satisfacer la norma DIN VDE 0620. Emplee las lineas so6lo en estado desenrollado. Las
instalaciones eléctricas en los estanques de jardin y piscinas se tienen que corresponder con las prescripciones de
montaje nacionales e internacionales. Compare los datos eléctricos de la red de abastecimiento con los datos indicados
en la placa de datos técnicos.

El equipo no se debe operar si esta defectuoso el cable o la caja. jSaque la clavija de la red! No agarre ni tire el equipo
por la linea de conexion.

Opere solo el equipo con el transformador de seguridad correspondiente contenido en el volumen de suministro. No abra
nunca la caja del equipo o sus componentes a no ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de uso.
Saque siempre la clavija de la red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de ejecutar trabajos en el
equipo. En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a una persona especializada en eléctrica.
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Emplazamiento y puesta en marcha (A)

El equipo se suministra completamente montado con uno, dos o tres proyectores de luz y sus correspondientes
elementos luminiscentes. En caso de emplazarse el equipo sobre el nivel del agua se tiene que mantener una distancia
de seguridad minima de 50 cm del material combustible. Tenga en cuenta que el equipo esté en una posicion segura.
No estéa permitido cubrir el equipo. jPeligro de incendio! Con una union por tornillos se puede fijar en el proyector de luz
un portatoberas y montar en el tubo de tobera una bomba de juegos de agua OASE (p.e. Nautilus). Opcionalmente se
puede atornillar en lugar de esto una placa de montaje y deslizar ésta sobre la varilla de tierra, el pie (para montar sobre
un fondo fijo 0 en una pared portante) o el portaproyector de luz de una bomba de juegos de agua OASE. En el caso de
la union por tornillo se tiene que posicionar la tuerca en el orificio de alojamiento pequeho y el tornillo en el orificio de
alojamiento grande. Posicione el equipo de forma que no represente una fuente de peligro para ninguna persona. Una
la clavija de conexion del proyector de luz con la hembrilla del transformador / linea de alimentacion del transformador.
Enchufe la clavija del transformador en el tomacorriente de red. Controle la funcion del proyector / de los proyectores de luz.
Ajuste del cono luminoso

jAtencion! jNo afloje por ninguna razon la tuerca racor! Puede entrar agua en el proyector.

Ajuste sin escalonamiento el angulo de iluminacion de 10 ° a 40 ° girando el anillo de enfoque (5).

Sustitucion del cristal o disco de color y del elemento luminiscente (B)

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad. jSaque la clavija de la red! Afloje la union por tornillo en la placa de
montaje y/o portatoberas y elimine el agua residual. Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.
Desatornille la tuerca racor, desmonte el cristal o disco de color y el anillo en O, controle si hay algun tipo de daho y
sustituya si fuera necesario la pieza dahada, saque el elemento luminiscente de la caja.

ilmportante! Solo se deben emplear los elementos luminiscentes originales de la empresa OASE.

Coloque el elemento luminiscente nuevo (no lo toque con los dedos, emplee p.e. un paho). Monte de nuevo el equipo
en secuencia contraria, realice la conexion a la red y compruebe la funcion.

Piezas de desgaste

Los elementos luminiscentes son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia.

Limpieza

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad. Ejecute los pasos de trabajo conforme al punto Sustitucion del elemento
luminiscente. Emplee sblo agua y un cepillo suave. Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.
Reparacion

El transformador y el proyector de luz no se pueden reparar en caso que estén dahadas las lineas o la caja, por lo que
se tienen que sustituir.

Desecho

Deseche el equipo conforme a las prescripciones legales nacionales. Consulte su comerciante especializado.

Fallos

Fallo Causa Ayuda

La lampara no se ilumina - Esta interrumpida la alimentacion de corriente - Controle la alimentacion de corriente

- Elemento luminiscente defectuoso - Cambie el elemento luminiscente

- Clavijas de contacto en el elemento luminiscente - Limpie las clavijas de contacto

corroidas

La intensidad luminosa - Cristal de la lampara sucio - Realice una limpieza
disminuye
Agua en la caja del - Junta defectuosa - Controle y renueve si fuera necesario las juntas
proyector

Explicacoes necessarias ao Manual de instrucoes

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia as instrugbes de utilizagao e familiarize-se com elas. Tenha em todo
0 caso atengao as instru¢oes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Emprego conforme o fim de utilizagcao previsto

O holofote de halogéneo Lunaqua 3, doravante designado "aparelho", & utilizado para iluminar fontes e tanques
ornamentais com temperatura de agua entre +4 °C e +35 °C. O holofote pode ser utilizado fora da agua ou imergido nela, até
4 m de profundidade. O transformador de seguranga pode ser operado s6 a temperaturas ambientes de -10 °C a +40 °C.
Emprego divergente do fim de utilizacao previsto

Cada emprego nao condizente com o fim de utilizagao definido e cada tratamento improprio do aparelho poderao
comprometer pessoas. O fabricante nao respondera por danos provocados pelo emprego contrario ao fim de utilizagao.
Além disso caducara a autoriza¢ao de uso para o aparelho.

Instrucoes de seguranca

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as instrugdes de seguranca aplicaveis.
Nao obstante, o aparelho podera ser fonte de perigo para pessoas e valores reais, se nao for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizagao previsto ou nao forem observadas as normas de segurancga.
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Por raz6es de seguranca, todas as criancas, jovens com menos de 16 anos e pessoas nao capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instrucoes de uso, nao poderao utilizar o
aparelho!

Guarde estas instrucdes de uso em recinto seguro! Em caso de mudanca de proprietario, entregue-as ao novo dono.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugoes.

O contacto entre agua e corrente eléctrica podera ocasionar graves riscos para a integridade fisica, se o aparelho nao
for conectado de acordo com as normas obrigatorias ou nao for manejado conforme exigido nestas instrugoes.
Atencao! Perigo de electrocussoes. Tenha em conta que a zona em redor dos pontos de conexao do cabo
electrico permaneca seca.

O transformador que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexao dos cabos eléctricos nao sao do tipo "a
prova de agua", tendo apenas protec¢ao contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razao nunca podem ser
mergulhados nem montados na agua. Proteja todos pontos de conexao contra humidade. O transformador de seguranga
deve ter uma distancia minima de 2 m a borda do tanque. Instale e coloque o cabo de conexao de forma protegida para
que nao possa ser danificado. Utilize s6 cabos eléctricos autorizados para o uso exterior. A sec¢ao dos cabos de
conexao a rede eléctrica nao pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha (referencia HO5RN-F). Os cabos
de extensao devem corresponder a norma DIN VDE 0620. Utilizar os cabos eléctricos so depois de desenrolados.
Quaisquer instalagbes eléctricas em tanques ornamentais e piscinas devem corresponder as normas nacionais e
internacionais aplicaveis. Confira os parametros eléctricos da rede de alimentagcao com os existentes na placa de dados
técnicos do aparelho.

Em caso de cabo de conexao ou carcaga defeituosa, o aparelho nao pode ser posto em funcionamento! Desconecte a
ficha de alimentagao! Nao transporte nem puxe o aparelho pelo cabo de conexao!

Opere o aparelho exclusivamente com o transformador de seguranca que faz parte do volume de entrega. Nao abra
nunca a carcaca do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instru¢coes de uso autorizem
expressamente tal intervencao. Desconecte sempre a ficha de todos os aparelhos existentes na agua e do aparelho
Bitron, antes de fazer quaisquer trabalhos nele! Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado
e competente.

Posicionamento e colocacao em funcionamento (A)

Entrega-se aparelho como conjunto completo, com um, dois ou trés holofotes, incluindo elemento luminoso. Ao
posicionar o aparelho por cima do nivel de agua, devem ser observados 50 cm de distancia minima a materiais
combustiveis. Fagca com que o aparelho nao possa tombar nem deslocar. E proibido tapar o aparelho. Perigo de
incéndio! Um dispositivo roscado permite montar ao holofote um porta-tubeira e fixar este a tubeira de uma bomba de
jogos aquaticos OASE (p. ex. Nautilus). Opcionalmente & também possivel, fixar, em vez do porta-tubeira, uma base de
montagem e enfiar esta na ponta de suporte, no pé (para a montagem sobre fundo resistente ou a uma parede
adequada) ou no portaholofote de uma bomba de jogos aquaticos OASE. Ao executar uma ligagao roscada, a porca
deve entrar no furo pequeno e o parafuso, no grande. Posicione o aparelho de tal forma que ninguém possa ser
comprometido. Ligue a ficha de conexao do holofote com a bucha do transformador / cabo de alimentacao do mesmo.
Ligue a ficha do transformador na caixa de tomada da rede. Controle o funcionamento do(s) holofote(s).

Ajustar o cone luminoso

Atencao! Nao desaperte nunca a porca de capa! Contrariamente pode penetrar agua no halofote.

Rode o anel de focalizagao para ajustar de forma nao graduada o angulo de projec¢ao entre 10 ° e 40 ° (5).
Renovar o vidro transparente ou colorido e o elemento luminoso (B)

Observe as instrugdes de seguranca! Desconecte a ficha de alimentagao! Desaperte o parafuso/porca da base de
montagem ou do porta-tubeira e elimine a agua residual. Tenha em conta que nao possa penetrar humidade no interior
do aparelho. Retire a porca de capa, o vidro transparente ou colorido e o O-ring. Controle a auséncia de defeitos em
todos os elementos. Se preciso, substitua elementos defeituosos por novos. Tire o elemento luminoso da caixa.

Nota importante! Podem ser utilizados exclusivamente elementos luminosos OASE.

Montar novo elemento luminoso (nao tocar com os dedos, prefira um pano ou outra coisa apropriada). Fazer a montagem
na ordem inversa a desmontagem, restabelecer a alimentagao eléctrica e controlar o funcionamento.

Pecas de desgaste

Os elementos luminosos estao expostos a desgaste permanente, nao sendo abrangidos, por conseguinte, pela garantia
legal.

Limpeza

Observe as instrugbes de seguranca! Execute os passos descritos para a substituicao do elemento luminoso. Use
exclusivamente agua e uma escova macia. Tenha em conta que nao possa penetrar humidade no interior do aparelho.
Reparacao

Em caso de defeito dos cabos eléctricos ou da caixa, o transformador e o holofote nao sao reparaveis, devendo ser
substituidos.

Eliminar o aparelho usado

A eliminagao do aparelho usado esta sujeita a legislagao nacional aplicavel. Consulte o seu revendedor.

12



Anomalias
Anomalia Causa Remédio
Lampada nzo funciona - Alimentagao eléctrica interrompida - Controlar a alimentagao eléctrica
- Elemento luminoso defeituoso - Renovar o elemento luminoso
- Corrosao nos pinos de contacto do elemento - Limpar os pinos de contacto
luminoso
Luminosidade reduzida - Vidro sujo da lampada - Limpar
Presenga de agua na - Junta de vedagao defeituosa - Verificar e, se preciso, renovar a junta de vedagao
caixa do holofote

Avvertenze relative a queste istruzioni d'uso

Prima del primo impiego leggete attentamente le istruzioni d'uso per familiarizzarvi con I'apparecchio. Osservate
assolutamente le avvertenze per la sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro.

Impiego conforme allo scopo previsto

Il riflettore alogeno Lunaqua 3, chiamato in seguito apparecchio, va impiegato in impianti per fontane a zampillo e in
laghetti con una temperatura dell'acqua da +4°C a +35°C e fino ad una profondita d'immersione di 4 metri come anche
fuori dell'acqua. Il trasformatore di sicurezza si pud far funzionare solo ad una temperatura ambiente da -10°C a +40°.
Impiego non conforme allo scopo previsto

Questo apparecchio pud essere pericoloso per le persone in caso di impiego non conforme allo scopo previsto e di
trattamento non idoneo. In caso di impiego non conforme a quello previsto decade la garanzia da parte nostra nonché il
permesso generale d'esercizio.

Avvertenze per la sicurezza

La ditta OASE ha costruito questo apparecchio utilizzando tecniche avanzate nel rispetto delle norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante da questo apparecchio possono provenire pericoli per persone e cose se esso viene usato in
modo non idoneo o non conforme allo scopo previsto 0 se non vengono osservate le avvertenze per la sicurezza.

Per motivi di sicurezza bambini e adolescenti minori di 16 anni nonché persone che non possono riconoscere
possibili pericoli o non conoscono queste istruzioni per I'uso non possono usare questo apparecchio!

Siete pregati di conservare accuratamente queste istruzioni d'uso! In caso di cambio del proprietario consegnategli le
istruzioni d'uso. Tultti i lavori con questo apparecchio vanno eseguiti solo secondo le presenti istruzioni.

La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare pericoli mortali in caso di allacciamento non conforme alle norme
0 maneggio non idoneo.

Attenzione! Pericolo di scosse elettriche. Badare che i punti di allacciamento dei cavi siano in un ambiente
asciutto.

Il trasformatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici compresi nella fornitura non sono impermeabili all'acqua
bensi solo protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Essi non devono venire installati o montati dentro I'acqua.
Proteggete la connessione a spina contro I'umidita. Il trasformatore di sicurezza deve essere ad una distanza di almeno
2 m dal bordo del laghetto. Installate la linea elettrica di allacciamento protetta in modo da escludere danneggiamenti.
Usate solo cavi che sono consentiti per I'impiego all'esterno. Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una
sezione trasversale minore di quella delle condutture a tubi flessibili di gomma con la sigla HOSRN-F. Le condutture di
prolungamento devono soddisfare la norma DIN VDE 0620. Impiegare le condutture solo se sono srotolate. Le
installazioni elettriche in laghetti di giardini devono corrispondere alle relative norme di costruzione internazionali e
nazionali. Confrontate i dati elettrici della rete di alimentazione con quelli della targhetta del tipo.

L'apparecchio non deve venire usato in caso di cavo o scatola difettosi! Staccare la spina di rete! Non portate o tirate
I'apparecchio tramite il cavo di allacciamento.

Usate I'apparecchio solo con il relativo trasformatore di sicurezza compreso nella fornitura. Non aprite mai la scatola
dell'apparecchio o dei suoi componenti se questo non e espressamente indicato nelle istruzioni d'uso. Prima di eseguire
lavori all'apparecchio staccate sempre la spina di rete di tutti gli apparecchi che si trovano in acqua e di questo
apparecchio! Per maggiore sicurezza, in caso di domande e problemi rivolgetevi ad un tecnico elettricista!
Installazione e messa in funzione (A)

L'apparecchio viene fornito montato come set completo con uno, due o tre riflettori inclusi corpi luminosi. In caso di
installazione al di sopra dell'acqua si deve mantenere una distanza di sicurezza di almeno 50 cm da materiale
infiammabile. Badare ad una posizione sicura. Coperture dell'apparecchio non sono ammesse. Pericolo di incendio! Con
un collegamento a vite si puo fissare sul riflettore un portaugello e serrarlo sul tubo per ugello di una pompa per giochi
d'acqua OASE (per es. Nautilus). A scelta potete invece avvitare una piastra di montaggio e spingere questa sul picco
di terra, il piede di supporto (per il montaggio su una base solida o su una parete stabile) o sul supporto del riflettore di
una pompa per giochi d'acqua OASE. Nel collegamento a vite il dado si deve posizionare nel foro di alloggiamento piccolo
e la vite in quello grande. Posizionate I'apparecchio in modo che non rappresenti un pericolo per nessuno. Collegate il
connettore del riflettore con la presa del trasformatore / della linea di alimentazione del trasformatore. Inserite la spina
del trasformatore nella presa di rete. Controllate il funzionamento del riflettore / dei riflettori.
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Regolazione del cono di luce
Attenzione! Non allentare il nessun caso il dado a risvolto! Puo penetrare acqua nel riflettore.

Regolate in continuo I'angolo di irradiazione da 10° a 40° girando I'anello di focalizzazione (5).

Sostituzione della lastra di vetro o lastra colorata e del corpo luminoso (B)

Osservare le avvertenze per la sicurezza! Staccare la spina di rete! Allentare il collegamento a vite sulla piastra di
montaggio o sul portaugello e togliere I'acqua residua. Badate che non giunga umidita nell'apparecchio. Svitare il dado
a risvolto, togliere la lastra di vetro o la lastra colorata e I'O-ring, controllare se presentano danneggiamenti ed
eventualmente sostituirli, togliere il corpo luminoso dalla scatola.

Importante! Si possono impiegare solo corpi luminosi originali della ditta OASE.

Inserire il nuovo corpo luminoso (non toccarlo con le dita, usare un panno o simili). Assemblare I'apparecchio in
successione inversa, ripristinare I'allacciamento alla rete e controllare il funzionamento.

Parti soggette a usura

| corpi luminosi sono parti soggette a usura e non sono coperti da garanzia.

Pulitura

Osservare le avvertenze per la sicurezza! Eseguite i passi di lavoro secondo "sostituzione del corpo luminoso". Impiegate
solo acqua ed una spazzola morbida. Badate che non giunga umidita nell'apparecchio.

Riparazione

In caso di danneggiamenti dei conduttori o della scatola il trasformatore ed il riflettore non possono piu venire riparati e
pertanto vanno sostituiti.

Smaltimento

L'apparecchio va smaltito secondo le norme di legge nazionali. Chiedete al vostro rivenditore specializzato.

Guasti

Guasto Causa Rimedio
Lampada non fa luce - Alimentazione di corrente interrotta - Controllare I'alimentazione di corrente
- Corpo luminoso difettoso - Sostituire il corpo luminoso
- Piedini di contatto sul corpo luminoso corrosi - Pulire i piedini di contatto
La potenza illuminante di- - Vetro della lampada sporco - Pulire
minuisce
Acqua nella scatola del - Guarnizione difettosa - Controllare ed eventualmente sostituire le guarnizioni
riflettore

Henvisninger vedrorende denne driftsvejleding

Laes denne brugsanvisning og seet dig ind i apparatets funktioner, for du anvender det forste gang. Folg altid
sikkerhedsanvisningerne, sa apparatet bruges rigtigt og sikkert.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Halogen-projektoren Lunaqua 3, i det folgende bensevnt apparatet, er beregnet til brug i springvandsanleeg og damme
ved en vandtemperatur pa +4°C til +35°C og en neddykningsdybde pa op til 4 meter samt uden for vandet.
Sikkerhedstransformatoren ma kun bruges ved en omgivende temperatur fra -10°C til +40°C.

lkke bestemmelsesmaessig anvendelse

Ved ikke bestemmelsesmeaessig anvendelse kan apparatet medfore fare for personer. Ved ikke bestemmelsesmaessig
anvendelse opharer vores ansvar samt den almindelige driftstilladelse.

Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til seneste teknologi og geeldende sikkerhedsforskrifter. Apparatet kan
alligevel medfore fare for mennesker og materielle veerdier, hvis det anvendes ukyndigt, ikke bestemmelsesmaessigt,
eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

Bern og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet!

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Ved ejerskifte gives brugsanvisningen videre. Alle arbejder med dette
apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.

Kombinationen af vand og elektricitet kan veere til alvorlig fare for liv og helbred, hvis apparatet ikke tilsluttes
forskriftsmaessigt eller betjenes ukyndigt.

OBS! Risiko for elektrisk stod. Sorg for, at der er tort omkring de steder, hvor kablerne tilsluttes.
Transformatoren, der er en del af leveringen, samt stromledningernes stikforbindelser er ikke vandtaette, men blot
beskyttet mod regn og vandsteenk. De ma ikke traekkes resp. monteres nede i vandet. Serg for at sikre stikforbindelsen
mod fugt. Sikkerhedstransformatoren skal have en minimumafstand pa 2 m til bassinets kant. Laeg tilslutningsledningen
beskyttet, sa den ikke kan beskadiges. Brug kun kabler, der ma anvendes udendars. Nettilslutningsledningerne ma ikke
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have et mindre tvaersnit end gummislangeledninger med koden HO5RN-F. Forleengerledninger skal opfylde DIN VDE
0620. Serg for, at ledningerne er viklet helt ud, nar de tages i brug. Elektriske installationer pa have damme og
svemmebassiner skal opfylde de nationale og internationale installationsbestemmelser. Sammenlign forsyningsnettets
elekiriske data med typeskiltets.

Hvis kabel eller hus er defekt, ma apparatet ikke bruges! Traek netstikket ud! Beer eller treek ikke apparatet i
tilslutningsledningen.

Brug kun apparatet med den tilharende sikkerhedstransformator fra leveringsomfanget. Abn aldrig apparatets hus eller
dertil hgrende dele, medmindre brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette. Afbryd altid netstikket til alle apparater,
der er nede i vandet og til dette apparat, for du udferer arbejder pa apparatet. Henvend dig til en elektriker for din egen
sikkerheds skyld, hvis du har problemer og spergsmal!

Opstilling og ibrugtagning (A)

Apparatet leveres faerdigmonteret som komplet sset med en, to eller tre projektorer inklusive lysmiddel. Ved opstilling over
vand skal man overholde en sikkerhedsafstand pa mindst 50 cm fra breendbart materiale. Serg for, at apparatet star
sikkert. Det er ikke tilladt at overdeekke apparatet. Brandfare! Ved hjaelp af en skrueforbindelse kan en dyseholder
fastgeres pa projekteren og spaendes pa dyseraret fra en OASE-fontaenepumpe (f.eks. Nautilus). Efter eget valg kan du
i stedet skrue en monteringsplade pa og seette denne pa jordspyddet, foden (til montering pa fast grund eller pa en
baeredygtig veeg) eller pa projektarholderen pa en OASE-fonteenepumpe. Ved skrueforbindelsen skal meatrikken
anbringes i det lille hul og skruen i det store hul. Anbring apparatet sadan, at det ikke udgere en fare for nogen. Forbind
projektarens tilslutningsstik med basningen pa transformatoren/transformatorledningen. Seet transformatorens stik i
stikkontakten. Kontroller projektarens/projektarernes funktion.

Justering af lyskeglen

OBS! Lasn under ingen omstaendigheder omlgbermeotrikken! Der kan treenge vand ind i projektoren.

Justering udstralingsvinklen trinlgst fra 10 ° - 40 ° ved at dreje fokuseringsringen (5).

Udskiftning af lysmidlets (B) glas- eller farveskive

Folg sikkerhedsanvisningerne! Traek netstikket ud! Lasn skrueforbindelsen pa monteringspladen eller dyseholderen og
fiern restvandet. Pas pa, at der ikke kommer fugtighed ind i apparatet. Skru omlgbermetrikken af, tag glas- eller
farveskiven og O-ringen af, kontroller dem for beskadigelse og udskift dem om ngdvendigt, tag lysmidlet ud af huset.
Vigtigt! Der ma kun benyttes originale lysmidler fra firmaet OASE.

Seet det nye lysmiddel i (undga bergring med fingrene, brug en klud el. lign.). Seet apparatet sammen igen i modsat
reekkefolge, genopret nettilslutningen og kontroller funktionen.

Sliddele

Lysmidler er sliddele og er ikke omfattet af garantien.

Rengoring

Folg sikkerhedsanvisningerne! Udfer arbejdstrinene som ved udskiftning af lysmidlet. Brug kun vand og en blad barste.
Pas pa, at der ikke kommer fugtighed ind i apparatet.

Reparation

Transformatoren og projektoren kan ikke repareres, hvis ledningerne eller huset beskadiges, og skal derfor udskiftes.
Bortskaffelse

Apparatet skal bortskaffes i henhold til de nationale lovmaessige bestemmelser. Sporg din faghandler.

Fejl

Fejl Arsag Afhjeelpning
Lampen lyser ikke - Stromtilforslen er afbrudt - Kontroller stromtilforslen
- Lysmidlet er defekt - Udskift lysmidlet
- Kontaktstifterne pa lysmidlet er korroderet - Rens kontaktstifterne
Lyseffekten tager af - Lampeglasset er snavset - Rengor
Vand i projekterhuset - En pakning er defekt - Kontroller pakningerne og udskift om nedvendigt

[N_]

Merknader til denne bruksanvisningen

Les denne bruksanvisningen og gjor deg kjent med apparatet for du tar det i bruk forste gang. Ta hensyn til
sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Korrekt bruk av apparatet

Halogenlyskasteren Lunaqua 3, i det folgende kalt apparatet, brukes i fonteneanlegg og hagedammer ved en
vanntemperatur pa fra +4 °C til +35 °C, og en dybde pa opp til 4 meter, eller utenfor vannet. Sikkerhetstransformatoren
ma bare brukes ved en omgivelsestemperatur pa -10 °C til +40 °C.

Feil bruk av apparatet

Feil bruk eller handtering av apparatet kan medfere at det oppstar farlige situasjoner. En slik bruk vil dessuten fore til at
vart ansvar bortfaller, og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.
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Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke folges
kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til &
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen!

Ta vare pa denne bruksanvisningen! Hvis apparatet selges, skal bruksanvisningen falge med. Alt arbeid med dette
apparatet skal gjennomfores etter de anvisninger som foreligger.

Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering medfere alvorlig fare for
liv og helse.

NB! Fare for elektrisk stot. Pass pa at det er tort omkring kabelkoblinger.

Den medfolgende trafoen og kontaktforbindelsene for stremledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot regn og
vannsprut. Disse ma ikke plasseres/monteres i vannet.Sikre kontaktforbindelsen mot fuktighet.
Sikkerhetstransformatoren ma veere plassert minst pa 2 m fra dammen. Legg stremledningen beskyttet, slik at den ikke
kan komme til skade. Bruk kun kabler som er tillatt for utenders bruk. Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn
gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjgteledninger ma tilfredsstille forskriftsmessige krav. Ledninger ma veere
rullet ut fer de tas i bruk. Elektriske installasjoner pa hage-dammer og svemmebasseng ma oppfylle nasjonale og
internasjonale monteringsforskrifter. Sammenlign de elektriske dataene for elektrisitetsnettet med dem pa typeskiltet.
Ved defekt kabel eller kabinett, ma apparatet ikke brukes! Trekk ut kontakten! Bzer/dra aldri apparatet etter ledningen.
Apparatet ma kun brukes sammen med den medfalgende sikkerhetstransformatoren. Apne aldri apparatets kabinett eller
andre deler av apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man skal gjore dette. Trekk alltid ut
kontakten til alle apparater som befinner seg i vannet og til dette apparatet for du utferer arbeid pa apparatet! Ta for din
egen sikkerhets skyld kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spersmal eller problemer!

Oppstilling og igangsetting (A)

Apparatet leveres ferdig montert som et fullstendig sett med en, to eller tre lyskastere inklusive lyselement. Ved oppstilling
utenfor vann, ma det veere en sikkerhetsavstand pa minst 50 cm fra brennbare materialer. Pase at apparatet star stott.
Apparatet ma ikke tildekkes. Brannfare! Ved hjelp av en skrueforbindelse kan det festes en dyseholder til lyskasteren, og
en OASE-vannpumpe (f. eks. Nautilus) kan festes til dysergret. Du kan eventuelt ogsa skru pa en monteringsplate og
skyve denne pa jordspydet, eller foten (til montering pa fast underlag eller en vegg med tilstrekkelig baereevne) eller skyve
en OASE-vannpumpe pa lyskasterholderen. For skrueforbindelsen ma mutteren posisjoneres i det lille holderhullet, og
skruen i det store holderhullet. Plasser appaaratet slik at det ikke kan vaere til fare. Sett tilkoblingspluggen for lyskasteren i
kontakten for trafoen/trafoledningen. Sett stapselet for trafoen i stikkontakten. Kontroller at lyskasteren/lyskasterne fungerer.
Stille inn lyskjegle

NB! Overfalsmutteren ma ikke lgsnes! Det kan trenge inn vann i lyskasteren.

Stralevinkelen stilles inn trinnlgst fra 10 ° - 40 ° ved a dreie fokuseringsringen (5).

Skifte glass- eller fargeskive og lyselement (B)

Folg sikkerhetsanvisningene! Trekk ut kontakten! Lasne skrueforbindelse pa monteringsplate eller dyseholder, og fiern
vannrester. Pass pa at det ikke trenger inn fuktighet i apparatet. Skru av overfalsmutteren, ta av glass- eller fargeskive
og O-ring, kontroller for skader og skift ut hvis nedvendig, ta lyselementet ut av huset.

NB! Det ma kun brukes originale lyselementer fra OASE.

Sett inn nytt lyselement (ikke bergr med fingre, bruk en klut e.l.) Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefolge, koble
til stremmen, og kontroller at det fungerer.

Slitedeler

Lyselementer er slitedeler, og omfattes ikke av garantien.

Rengjoring

Folg sikkerhetsanvisningene! Falg arbeidstrinnene for utskiftning av lyselement. Bruk kun vann og en myk borste. Pass
pa at det ikke trenger inn fuktighet i apparatet.

Reparasjon

Ved skade pa ledning eller hus kan trafoen og lyskasteren ikke repareres, og ma derfor skiftes ut.

Utrangering

Nar apparatet er uttjent, ma det deponeres i henhold til gjeldende forskrifter. Sper din faghandler.

Funksjonsfeil

Feil Arsak Utbedring
Lampen lyser ikke - Stromtilforselen brutt - Kontroller stromtilforselen
- Lyselement defekt - Skift ut lyselement
- Kontakstift pa lyselement korrodert - Rengjor kontaktstift
Lyskasteren lyser svakt - Lampeglass tilsmusset - Rengjor
Vann i lyskasterhuset - Tetning defekt - Kontroller tetninger og skift ut hvis nedvendig
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Information om denna bruksanvisning

Las igenom bruksanvisningen fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Beakta noga
sakerhetsanvisningarna som ar en forutsattning for korrekt och saker anvandning.

Andamalsenlig anvandning

Halogen-stralkastaren Lunaqua 3, som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar endast avsedd for
anvandning i springbrunnar och dammar med en temperatur mellan +4°C och +35°C och till maximalt 4 m djup samt
utanfor vattnet. Sakerhetstransformatorn far endast anvandas vid en omgivningstemperatur mellan -10°C och +40°C.
Ej andamalsenlig anvandning

Vid ej andamalsenlig anvandning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsatts for fara av
apparaten. Vid ej andamalsenlig anvandning patar vi oss inget ansvar samtidigt som det allmanna typgodkannandet
upphor att galla.

Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt satt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sakerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kanna igen mojliga faror eller
inte kanner till denna bruksanvisning, inte anvanda denna apparat!

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter agare maste aven bruksanvisningen folja med.
Alla slags reparationer/kontroller som utfors pa denna apparat far endast genomforas enligt foreliggande instruktioner.
Vid felaktig anslutning eller olamplig hantering kan kombinationen av vatten och elektricitet leda till allvarliga risker for liv
och lem.

Varning! Risk for elektriska slag. Se till att kabelanslutningarnas omgivning ar torr.

Transformatorn och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen ar inte vattentata, utan endast regn- och
dropptata. Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.Skydda skarvkopplingen mot fukt.
Sakerhetstransformatorn maste ha ett sakerhetsavstand pa minst 2 m till dammens kant. Lagg elkabeln sa att den ar
skyddad och inte kan skadas. Anvand endast kabel som ar godkand for utomhusbruk. Elkablarnas area far inte vara
mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Forlangningskablar maste uppfylla kraven som stalls i DIN
VDE 0620. Anvand endast kablarna om de har lindats av komplett. Elektriska installationer vid tradgards-dammar och
simbassanger maste ha utforts i enlighet med nationella och internationella bestammelser. Jamfor elnatets elektriska
data med de data som anges pa typskylten.

Apparaten far inte anvandas om kabeln eller kapan ar defekt. Dra ut stickkontakten. Bar inte och dra inte apparaten i
elkabeln.

Anvand endast apparaten med tillhorande sakerhetstransformator som ingar i leveransen. Oppna aldrig apparatens kapa
eller tillhdrande delar, savida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen. Dra alltid ut stickkontakten for all utrustning
som befinner sig i vattnet och for denna apparat, innan du utfor arbetsuppgifter pa apparaten. Om fragor eller problem
uppstar maste du for din egen sakerhets skull kontakta en behorig elinstallator.

Installation och driftstart (A)

Apparaten levereras som ett komplett set med en, tva eller tre stralkastare inkl. fardigmonterad lampa. Vid installation
over vattenytan kravs ett sakerhetsavstand pa minst 50 cm fran brannbart material. Se till att stralkastaren monteras
stabilt. Apparaten far inte tackas over. Brandfara! Med hjalp av en skruv kan en munstyckshallaren fastas pa
stralkastaren och en OASE-vattenpump (t ex Nautilus) klammas fast pa munstycksroret. Alternativt kan en
installationsplatta skruvas fast och denna sedan skjutas fast pa jordspettet, pa uppstaliningsfoten (for montering pa fast
underlag eller pa en tillrackligt stabil vagg) eller pa stralkastarhallaren till en OASE-vattenpump. Vid skruvkopplingen
maste muttern positioneras i det lilla monteringshalet och skruven sittas in i det stora monteringshalet. Positionera
apparaten sa att den inte utgor nagon fara for andra personer. Anslut stralkastarens anslutningskontakt till uttaget pa
transformatorn / transformatorkabeln. Anslut transformatorns natkabel till vagguttaget. Kontrollera att stralkastaren (resp.
strakastarna) fungerar.

Instalining av ljuskaglan

Varning! Lossa aldrig pa dverfallsmuttern! Det finns risk for att vatten tranger in i stralkastaren.

Stall in stralningsvinkeln steglost fran 10 ° - 40 ° genom att vrida pa fokuseringsringen (5).

Byte av glas- eller fargskivan och glodlampan (B)

Beakta sakerhetsanvisningarna! Dra ut stickkontakten. Lossa pa skruven vid installationsplattan eller lossa pa
munstyckshallaren och aviagsna restvattnet. Se till att ingen fukt tranger in i apparaten. Skruva av dverfallsmuttern, ta av
glas- eller fargskivan samt O-ringen, kontrollera om den har skadats och byt ut den vid behov. Ta ut lampan ur kapan.
Viktigt! Endast original-lampor fran firman OASE far anvandas.

Satt in en ny glddlampa (ror inte vid med fingrarna, anvand tygduk eller liknande). Montera samma apparaten i omvand
ordningsfoljd, anslut till enatet och kontrollera funktionen.

Slitagedelar

Glodlampor ar slitagedelar och tacks inte av garantin.

Rengoring

Beakta sakerhetsanvisningarna! Genomfor dessa arbetssteg for att byta ut glodlampan. Anvand endast vatten och en
mjuk borste. Se till att ingen fukt tranger in i apparaten.

Reparation

Om kablarna eller kapan har skadats kan transformatorn och stralkastaren inte repareras och maste darfor bytas ut.
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Avfallshantering
Om apparaten ar defekt far den inte anvandas eller repareras. Fraga din forsaljare.

Storningar
Storning Orsak Atgard
Lampan lyser inte - Stromforsorjningen har brutits - Kontrollera stromforsorjningen
- Glodlampan defekt - Byt ut glodlampan
- Korrosion vid glodlampans kontaktstift - Rengor kontaktstiften
Lampans prestanda fors- - Lampglaset ar smutsigt - Rengor
amras
Vatten har trangt in i stral- - Defekt packning - Kontrollera packningarna och byt ut vid behov
kastarkapan

Ohjeet koskien tata kayttoohjetta

Ennen ensimmaista kayttoa lue kayttoohje ja perehdy laitteeseen. Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton
ohjeita.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Halogeenivaloheitin Lunaqua 3, jatkossa kutsuttu laitteeksi, kaytetaan suihkulahteissa ja lammikoissa +4 °C ... +35 °C
asteisessa vedessa ja 4 metrin upotussyvyydessa seka veden ulkopuolella. Varmuusmuuntajan kayttd on sallittu vain,
kun ympariston lampbtila on -10 °C ... +40 °C .

Tarkoituksenvastainen kaytto

Tarkoituksenvastaisen kayton ja epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena laite voi olla vaaraksi ihmisille.
Tarkoituksenvastaisessa kaytossa vastuumme seka yleinen kayttolupa raukeavat.

Turvaohjeet

OASE -yhtid on rakentanut laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mukaan. Siita
huolimatta laite voi vaarantaa esinearvoja ja olla vaaraksi ihmisille jos laitetta kaytetaan epaasianmukaisesti tai
kayttotarkoituksen vastaisesti tai jos ei oteta turvaohjeita huomioon.

Turvallisuussyista lapset ja alle 16-vuotiaat nuoret seka henkilot, jotka eivat pysty tunnistamaan mahdollisia
vaaroja tai jotka eivat ole perehtyneet tahan kayttoohjeeseen, eivat saa kayttaa laitetta!

Sailyta tama kayttoohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttoohje eteenpain. Kaikki tyot talla laitteella
saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Veden ja sahkdn yhdistelméa voi maaraystenvastaisen liittamisen tai epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena aiheuttaa
henkea ja terveytta uhkaavia vakavia vaaroja.

Huomio! Sahkoiskuvaara. Huolehdi, etta kaapelin liitoskohdat ovat kuivassa ymparistossa.

Toimitukseen sisaltava muuntaja seka sahkojohtojen pistoliitokset eivat ole vesitiiviit, vaan suojattu ainoastaan sade- ja
roiskevedelta. Niita ei saa vetaa eika asentaa veteen.Suojaa pistokeliitos kosteudelta. Varmuusmuuntajan
vahimmaisetaisyyden lammikon reunasta on oltava 2 m. Veda liitosjohto suojattuna, jotta vaurioitumiset suljetaan pois.
Kayta vain kaapeleita, jotka on hyvaksytty ulkokayttdon. Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin
kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5 RN-F. Jatkojohtojen on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.
Johtojen kayttd on sallittu vain auki kelattuna. Puutarhalampien ja uima-altaiden sahkdasennuksien on vastattava
kansainvalisia ja kansallisia valmistusmaarayksia. Vertaile sydttoverkon sahkotietoja tyyppikilven tietoihin.

Jos kaapeli tai kotelo on viallinen, laitteen kayttd on kielletty! Veda virtapistoke irti! Ala kanna alaka veda laitetta
litosjohdosta.

Kayta laitetta yksinomaan siihen kuuluvan varmuusmuuntajan kanssa, joka sisaltyy toimitukseen. Ala koskaan avaa
laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tahan ei viitata nimenomaan kayttbohjeessa. Veda aina kaikkien vedessa
olevien laitteiden ja taman kotelon virtapistokkeet irti, ennen kuin suoritat laitetta koskevia toita! Jos Sinulla on kysymyksia
tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi sahkoalan asiantuntijan puoleen!

Asennus ja kayttoonotto (A)

Laite toimitetaan taydellisena settina valmiiksi asennettuna yhdella, kahdella tai kolmella valonheittimella ml.
valaistusvaline. Asennettaessa veden ylapuolella on pidettava vahintaan 50 cm turvavali palavaan materiaaliin.
Huolehdi, etta laite on asetettu turvallisesti paikalleen. Laitetta ei saa peittda. Palovaara! Suuttimen pidike voidaan
kiinnittaa valonheittimeen ruuviliitoksen avulla ja OASE-vesisuihkupumpun (esim. Nautilus) suutinputkeen. Valinnaisesti
sen tilalle voit ruuvata kiinni asennuslevyn ja tydntaa asennuslevyn maatangon, jalustan (asennusta varten kiintealla
pohjalla tai kantavaan seinaan) tai OASE-vesisuihkupumpun valonheittimen pitimen paalle. Kaytettaessa ruuviliitosta
mutteri on laitettava pieneen kiinnitys-reikdan ja ruuvi suureen kiinnitysreikaan. Sijoita laite siten, etta se ei muodosta
vaaralahdetta. Liita valonheittimen liitospistoke muuntajan/muuntajan sybttdjohdon liittimeen. Liita muuntajan pistoke
sahkodverkon pistorasiaan. Tarkasta valonheittimen/-heittimien toiminta.
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Valokiilan saato

Huomio! Ala loysaa mutteria! Valonheittimeen voisi paasta vetta.

Saada sateen kulma portaattomasti 10 ° - 40 ° kiertamalla tarkennusrengasta (5).

Lasi- tai varilevyn ja valaistusvalineen (B) vaihto

Noudata turvaohjeita! Veda virtapistoke irtil Loysaa asennuslevyn tai suuttimenpitimen ruuviliitos ja poista jaannodsvesi.
Huolehdi siita, ettei kosteutta paase laitteeseen. Kierra mutteri irti, poista lasi- tai varilevy ja O-rengas, tarkasta nama osat
vaurioiden varalta ja vaihda ne tarvittaessa uusiin, poista valaistusvaline kotelosta.

Tarkeaa! Sallittu on vain OASE-yhtion alkuperaisvalaistusvalineiden kaytto.

Aseta uusi valaistusvaline sisaan (ala koske siihen sormin, kayta liinaa tms.). Kokoa laite taas painvastaisessa
jarjestyksessa, liita laite taas sahkodverkkoon ja tarkasta toiminta.

Kuluvia osia

Valaistusvalineet ovat kuluvia osia, ne eivat kuulu takuun piiriin.

Puhdistus

Noudata turvaohjeita! Suorita tydvaiheet valaistusvalineen vaihto-ohjeen mukaan. Kayta vain vetta ja pehmeaa harjaa.
Huolehdi siitd, ettei kosteutta paéase laitteeseen.

Korjaus

Muuntajaa ja valonheitinta ei voi korjata johtojen tai kotelon vaurioituessa ja tasta syysta ne on vaihdettava uusiin.
Havittaminen

Laite on havitettava kansallisten lakimaaraysten mukaan. Kysy alan myyjaliikkeelta.

Hairiot
Hairio Syy Apu
Lamppu ei pala - Virransyotto keskeytetty - Tarkasta virransyotto
- Valaistusvaline viallinen - Vaihda valaistusvaline uuteen
- Valaistusvalineen kosketusnastat syopyneet - Puhdista kosketusnastat
Valaistusteho vahenee - Lampun lasi likaantunut - Puhdistus
Valonheittimen kotelos- - Tiiviste viallinen - Tarkasta tiivisteet ja tarvittaessa vaihda ne uusiin
sa vetta

Informaciok a hasznalati utasitashoz

Elsé hasznalat el6tt, kerjuk, olvassa el a hasznalati utasitast, és ismerkedjen meg a készulekkel. Feltéetlenul vegye
figyelembe a biztonsagi el6irasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Rendeltetésszerii hasznalat

A Lunaqua 3 halogén fényszoro, a tovabbiakban készulék, szokékutakban és +4°C és +35°C kozotti vizhdmérsékletd
tavakban 4 méteres mélységig, valamint vizen kivul hasznalhato. A biztonsagi transzformatort csak -10°C és +40°C
kozotti kornyezeti hémérséklet esetén szabad hasznalni.

Nem rendeltetésszerii hasznalat

A készulek nem rendeltetésszer(i hasznalat és szakszerditlen kezelés esetéen veszélyt jelenthet az emberre. Nem
rendeltetésszerl hasznalat esetén megsziinik részuinkrél a felelésség, valamint az az altalanos Uzemelési engedély.
Biztonsagi utasitasok

Az OASE jelen készuléket a legkorszer(ibb technologia és az érvényben levé biztonsagi eléirasok szerint készitette.
Ennek ellenére a keszulék veszélyeztethet személyeket és dologi javakat, ha azt nem szakszer(ien vagy nem az
alkalmazasi célnak megfeleléen hasznaljak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagi okokbol a késziilleket nem hasznalhatjak gyermekek vagy 16 év alatti fiatalkoriak, valamint olyan
személyek, akik a lehetséges veszélyeket nem képesek felismerni, vagy akik nem ismerik a hasznalati utasitast!
Keérjuk, érizze meg gondosan a hasznalati utasitast! Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati utasitast.
Valamennyi munkalatot a készulekkel csak a szoban forgo utasitassal szabad elvegezni.

A viz és elektromossag kombinacibdja nem eléirasszeru csatlakozas vagy nem szakszeri kezelés esetén komoly sérulés-
és életveszély forog fenn.

Figyelem! Elektromos aramutés-veszely. Ugyelni kell arra, hogy a kabelcsatlakozasi pontok kornyéke szaraz
legyen.

A készulekkel egyutt leszallitott transzformator és a villamos vezetékek dugos csatlakozasai nem vizallbak; azok csupan
es0- és frocesviz ellen vedettek. Ezért azokat nem szabad a vizben elvezetni, ill. felszerelni. Biztositsa a dugos
csatlakozast nedvesség ellen. A biztonsagi transzformatornak legalabb 2 m-re kell a to peremétél elhelyezkdenie. Olyan
vedetten fektesse le a csatlakozo vezetéket, hogy az ne sérulhessen meg. Csak olyan kabeleket hasznaljon, melyek
kultéri hasznalata megengedett. A halozati csatlakozovezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jelolési gumi
tomlévezetékeknél kisebb keresztmetszettel rendelkezniuk. A hosszabbitd vezetékeknek eleget kell tennitik a DIN VDE
0620 kovetelményeinek. A vezetekeket csak lecsévélt allapotban szabad hasznalni. A kerti tavaknal és
Uuszbmedencéknél levé elektromos berendezéseknek meg kell felelniik a nemzetkdzi és helyi rendelkezéseknek.
Hasonlitsa bssze a taphalozat miiszaki adatait a tipustabla adataival.
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Sérult kabel vagy haz esetén a keszuleéket nem szabad hasznalni! Huzza ki a halozati csatlakozot! Ne hordozzaill. hiizza
a keszuléket a csatlakozo vezetéknél fogva.

A készuléket kizarolag csak a készulekkel egyutt leszallitott, hozzatartozo biztonsagi transzformatorral hasznalja. Soha
ne nyissa fel a készuléek hazat, vagy hozzatartozo alkatrészeit, ha a hasznalati utasitasban erre nincs kifejezett utasitas.
Huzza ki az dsszes vizben talalhato keszulék és a berendezés halozati csatlakozojat, mielétt munkalatokat vegezne a
készuleken! Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez!
Felallitas és Uzembe helyezés (A)

A készulek komplett készletkéent egy, ketté vagy harom fényszoroval — beleértve az izz6t is -, készre szerelve kerul
leszallitasra. Viz feletti felallitas esetén legalabb 50 cm-es biztonsagi tavolsagot kell tartani éghetd anyagoktol. Ugyelni
kell a stabil helyzetre. A készuleket nem szabad letakarni. Tlzveszély! A fenyszorora egy csavarkodtessel egy fuvokatartot
lehet rogziteni, és egy OASE-vizjaték-szivattyl (pl. Nautilus) fuUvokacsovere csiptetni. E helyett tetszés szerint egy
szerelblapot lehet felcsavarozni, és azt a foldbe szurhato rogzitényarsra, a (szilard talajra vagy tartoképes falra
szereleshez valo) labazatra, vagy egy OASE-vizjatek-szivattyl fenyszorotartojara lehet felhelyezni. A csavarkbdtesnél az
anyat a kicsi, a csavart pedig a nagy illesztélyukba kell pozicionalni. Ugy helyezze el a készléket, hogy az senkit ne
veszélyeztessen. Csatlakoztassa a fenyszoro csatlakozo dugbjat a transzformator/ trafo-betapvezeték kapcsolohuvelyével.
Dugja a transzformator dugos csatlakozojat a halozati konnektorba. Ellenérizze a fenyszoro / fenyszorok mikodesét.
A fenykeéve allitasa

Figyelem! Semmi esetre ne lazitsa meg a hollandianyat! Viz hatolhat be a fenyszoroba.

Allitsa a fenysugarat fokozatmentesen 10 °-t6l 40 °-ig a fokuszald gyuri elforgatasaval (5).

Az uveg- ill. szines lap és az izzo (B) cseréje

Be kell tartani a biztonsagi utasitasokat! Huzza ki a halozati csatlakozot! Lazitsa ki a szerel6lap ill. a fuvokatartd
csavarkotését, és tavolitsa el a maradék viztet. Ugyeljen ra, hogy ne jusson nedvesség a készulékbe. Csavarozza le a
hollandianyat, vegye le az tiveg- ill. szines lapot és az O-gydir(it, ellendrizze épségiiket, &s szukség esetén cserélje ki
azokat, majd vegye ki az izzot a hazbol.

Fontos! Csak eredeti OASE-izzokat szabad hasznalni.

Tegye be az Uj izz6t (ne érjen hozza kézzel, hasznaljon ehhez ruhat vagy mas hasonlot). Szerelje dssze a készuléket
forditott sorrendben, csatlakoztassa a halozatra, majd ellenérizze a mikoddését.

Kopoalkatréeszek

Az izzok kopoalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag.

Tisztitas

Be kell tartani a biztonsagi utasitasokat! Vegezze el a lepéseket az izzod cseréjénél ismertetettek szerint. Csak vizet és
puha kefét hasznaljon. Ugyeljen ra, hogy ne jusson nedvesség a készuléekbe.

Javitas

A transzformator és a fenyszoro a vezetékek vagy a haz sérulése esetén nem javithato, és azokat ezért ki kell cserélni.
Megsemmisités

A készuléket a nemzeti torvenyes rendelkezéseknek megfelel6en kell megsemmisiteni. Forduljon szakkereskedéjehez.
Uzemzavarok

Uzemzavar Ok Megoldas
A lampa nem vilagit - Az aramellatas megszakadt - Ellendrizze az aramellatast
- Az izzb hibas - Cserélje ki az izzot
- Az érintkez0 labak elrozsdasodtak az izzonal - Tisztitsa meg az érintkezd labakat
A vilagitoteljesitmény - A lampalveg koszos - Végezzen tisztitast
csdkken
Viz kerult a - A tomites hibas - Ellendrizze, és szuikség esetén cserélje ki a tomitéseket.
fenyszorohazba

Przedmowa do instrukcji obstugi

Przed pierwszym uzyciem nalezy przeczytac instrukcje obstugi i doktadnie zapoznac sie z urzadzeniem. Bezwzglednie
przestrzegaé przepisow bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Reflektor halogenowy Lunaqua 3 - zwany dalej urzadzeniem - jest przeznaczony do uzytkowania w wodotryskach i
stawach o temperaturze wody od +4°C do +35°C przy maksymalnej gteboko$ci zanurzenia do 4 metrow, a takze w
miejscach suchych. Transformator zabezpieczajgcy wolno uzytkowac tylko w zakresie temperaturze otoczenia od -10°C
do +40°C.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwej obstugi, urzadzenie to moze by¢ zrodtem
zagrozenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczen z tytutu
odpowiedzialno$ci producenta, a takze traci swojg moc ogolne dopuszczenie do uzytkowania.
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Przepisy bezpieczenstwa pracy

Urzadzenie to zostato wyprodukowane przez firme OASE zgodnie z aktualnym stanem techniki i obowigzujacymi
przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zrodto zagrozen dla osob i dobr
materialnych, gdy bedzie ono uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z
przepisami bezpieczenstwa pracy.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo, niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej
16 lat, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozern albo nie zapoznaly si¢ z
niniejszg instrukcja uzytkowania !

Starannie przechowywac instrukcje uzytkowania! W przypadku sprzedazy urzadzenia przekazac rowniez instrukcje
uzytkowania. Wszelkie czynno$ci z uzyciem tego urzadzenia wykonywac tylko wedtug przedtozonej instrukcji.
Potgaczenie wody i prgdu elektrycznego w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub nieprawidfowej
obstugi jest powaznym zagrozeniem dla zycia i zdrowia.

Uwaga! Niebezpieczernstwo porazenia elektrycznego. Zwraca¢ uwage, aby miejsca podtaczenia kabla byty w
suchym miejscu.

Transformator i ztaczki wtykowe przewodow elektrycznych objete dostawg nie sg wodoszczelne, lecz tylko odporne na
spryskanie wodg i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowaé w sposob zanurzony w wodzie.
Zabezpiecz potaczenia wtykowe przed przedostaniem sie wilgoci. Transformator zabezpieczajacy nalezy umiesci¢ w
odlegtosci przynajmniej 2 m od brzegu stawu. Przewod przytaczeniowy poprowadz tak, aby byt catkowicie
zabezpieczony przed uszkodzeniami. Stosuj tylko kable dopuszczone do uzytkowania w niekorzystnych warunkach
atmosferycznych. Przewody faczace z siecig nie moga mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe
0 oznaczeniu skrotowym HO5RN-F. Przediuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620. Przewody uzytkowac
tylko w stanie rozwinigtym. Instalacje elektryczne stawow ogrodowych i basenow kapielowych muszg spetniaé
wymagania przepisow migdzynarodowych i lokalnych krajowych. Porownaj parametry elektryczne sieci zasilajacej z
danymi na tabliczce znamionowe;j.

Eksploatacja urzadzenia z uszkodzonym kablem lub obudowa jest zabroniona! Wyciggna¢ wtyczke sieciowg! Nie nosi¢
lub ciagna¢ urzadzenia chwytajgc za kabel podtaczeniowy.

Urzadzenie uzytkowaé wytacznie z przynaleznym transformatorem zabezpieczajgcym, objetym zakresem dostawy.
Obudowe urzadzenia lub przynaleznych podzespotow otwieraé tylko w okoliczno$ciach wyraznie sprecyzowanych w
instrukcji uzytkowania. Przed przystgpieniem do prac przy urzadzeniu zawsze najpierw wyciagnij jego wtyczke, jak
rowniez wtyczki wszystkich innych urzadzen znajdujgcych sie w wodzie. W razie wystapienia problemow i watpliwosci
prosze sig zwroci¢ - dla wlasnego bezpieczenstwa - do specjalisty elektryka!

Ustawienie i uruchomienien (A)

Urzadzenie jest dostarczane kompletny zestaw z jednych, dwoma lub trzema reflektorami wigcznie z zarowkami, w
sposbb zmontowany na gotowo. W razie ustawienia w sposodb niezanurzony nalezy zachowac odlegto$¢ przynajmniej
50 cm od materiatow palnych. Zapewnij wystarczajaca stateczno$¢. Zaktadanie oston na urzadzenie nie jest
dopuszczalne. Zagrozenie pozarowe! Przy pomocy facznika Srubowego mozna przymocowac jedng oprawke dyszy do
reflektora, a na rurze dyszy mozna umocowa¢ pompe OASE do dekoracyjnego wyptywu wody (np. Nautilus).
Alternatywnie mozna przymocowac Srubami ptytke montazowa i nasuna¢ ja na pret do wbicia do ziemi, stojak (do
montazu na mocnym podtozu lub $cianie no$nej) albo na wspornik reflektora przy pompie OASE- do dekoracyjnego
wyptywu wody. W przypadku tacznika Srubowego nalezy umiescic nakretke w matym otworze, natomiast srube w duzym
otworze. Ustaw urzadzenie w takim miejscu, aby dla nikogo nie stanowito ono zagrozenia. Wioz wtyczke potaczeniowa
reflektora do gniazdka transformatora / przewodu transformatora. Wtdz wtyczke transformatora do gniazdka sieciowego.
Skontroluj dziatanie reflektora / reflektorow.

Regulacja strumienia Swiatta

Uwaga! W zadnym wypadku nie odkrecac nakretki taczacej! Woda moze wptynaé do reflektora.

Kat rozwarcia strumienia $wietinego jest bezstopniowo nastawiany w zakresie od 10 ° do 40 °, przez obracanie
pierscieniem ogniskujacym (5).

Wymiana klosza lub kolorowej szybki oraz zarowki (B)

Przestrzega¢ przepisow bezpieczerstwa pracy! Wyciagna¢ wtyczke sieciowa! Odkreci¢ potaczenie Srubowe przy plycie
montazowej lub wsporniku dyszy i usun reszte wody. Zwrdo¢ uwage, aby do urzadzenia nie przedostata si¢ woda. Odkrec
nakretke taczaca, zdejmij klosz lub kolorowa szybke razem z pierscieniem uszczelniajgcym (oring), skontroluj pod
wzgledem uszkodzen i w razie potrzeby wymien. Wyjmij zarbwke z obudowy.

Wazne! Dozwolone jest stosowanie tylko oryginalnych zarowek firmy OASE.

Wiozy¢ nowa zarowke (nie dotyka¢ jej palcami, lecz chwyci¢ poprzez tkanine itp.). Urzadzenie zmontowac w
chronologicznie odwrotnej kolejno$ci, poditaczy¢ do gniazdka sieciowego i sprawdzi¢ dziatanie.

Czesci ulegajace zuzyciu

Zarbwki to czesci ulegajace zuzywaniu i dlatego nie sg objete gwarancja.

Czyszczenie

Przestrzegac przepisow bezpieczenstwa pracy! Wykonaj po kolei czynno$ci tak, jak przy wymianie zarowki. Uzywaj tylko
wody i migkkiej szczoteczki. Zwro¢ uwage, aby do urzadzenia nie przedostata sie woda.

Naprawa

Transformatora i reflektora nie nada sie naprawi¢ w przypadku uszkodzenia przewodow lub obudowy i dlatego muszg
zosta¢ wymienione.
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Usuwanie odpadow
Urzadzenie nalezy usuna¢ w sposodb zgodny z obowigzujgcymi przepisami. Zasiegnij informacji w handlu
specjalistycznym.

Usterki
Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Lampa nie $wieci sie. - Brak zasilania pradowego - Skontrolowac zasilanie pradowe
- Wadliwa zarowka - Wymieni¢ zarowke
- Skorodowane koricowki stykow zarowki - Oczysci¢ koricowki stykow.
Obnizenie jasnosci - Zabrudzenie klosza lampy - Oczyszczenie
Swiecenia
Woda w obudowie - Wadliwa uszczelka - Skontrolowac i ewent. wymieni¢ uszczelki
reflektora

Pokyny k tomuto Navodu k pouziti

Pfed prvnim pouzitim prosim prectéte Navod k pouZiti a seznamte se se zarizenim. Bezpodmine¢né dodrzujte
bezpec€nostni pokyny pro spravné a bezpeéné pouzivani.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Halogenové svétlomety Lunaqua 3, dale nazyvaneé pfistroj, jsou uréeny pro pouziti v zafizenich vodotryskl a

jezirek pri teploté vody od +4°C do +35°C a do hloubky ponofeni 4 metry a pro pouziti mimo vodu. Bezpe&nostni
transformator se smi provozovat jen pfi teploté okolniho prostfedi od -10°C do +40°C.

Pouziti v rozporu s uréenym ucelem

Pfi pouzivani v rozporu s uréenym Uéelem a pfi nespravné manipulaci mize byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro
osoby. Pfi pouzivani v rozporu s uréenym Ucelem zanika z nasi strany zaruka a véeobecné provozni povoleni.
Bezpecénostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpeénostnich predpisu.
Presto mlze byt tento pfistroj zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. ne v
souladu s uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpe€nostni pokyny.

Z bezpecénostnich duvodi nesméji déti a mladistvi mladsi 16 let a osoby, které nemohou rozeznat mozna
nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto Navodem k pouziti, tento pfistroj pouzivat!

Prosim, tento Navod k pouZiti peclivé uschovejte! Pfi zméné viastnika pfedejte i Navod k pouziti. Vsechny prace s timto
pfistrojem smé&ji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Kombinace vody a elektrické energie miize pii pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést k vaznému
ohrozeni zdravi a zivota.

Pozor! Nebezpeci rany elektrickym proudem. Dbejte na suché okolni prostredi pfipojovacich mist kabelu.
Transformator, obsazeny v dodavce a zastrékove stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstrikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodé. Zajistéte zasuvkové spojeni proti
vlhkosti. Bezpe€nostni transformator musi byt v minimalni vzdalenosti 2 m od okraje jezirka. Vedte pfipojovaci vedeni
chranéné tak, aby nedoslo k jeho poskozeni. Pouzivejte jen kabely, které jsou schvaleny pro venkovni pouziti. Vedeni
pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. Prodluzovaci vedeni musi
vyhovovat normé DIN VDE 0620. Vedeni pouzivejte v rozvinutém stavu. Elektrické instalace na zahradnich rybni¢cich
musi odpovidat narodnim a mezinarodnim ustanovenim pro zfizovatele. Porovnejte elektrické Udaje napajeci sité s
typovym &titkem.

V pfipadé poskozeni kabelu nebo krytu se nesmi pfistroj provozovat! Vytahnéte vidlici ze zasuvky! Nenoste resp.
netahejte pfistroj na pfivodnim vedeni.

Provozuijte pfistroj vyhradné s pfislusnym bezpecnostnim transformatorem, ktery je sou¢asti dodavky. Neotevirejte nikdy
kryt zafizeni nebo €asti jeho pfislusenstvi, pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k pouziti. Nez za¢nete
provadét praci na pristroji, vytahnéte vzdy vidlici ze zasuvky u véech zafizeni ve vodé a u tohoto pfistroje! Pfi dotazech
a problémech se pro Vasi viastni bezpe€nost obrat'te na odbornika v oboru elektrotechniky!

Instalace a uvedeni do provozu (A)

PFistroj se dodava jako kompletni sada s jednim, dvéma nebo tfemi svétlomety v€etné Zarovek, hotové smontovany. Pri
instalaci nad vodou musi byt dodrzena bezpeénostni vzdalenost minimalné 50 cm od hoflavych materiall. Dbejte na
stabilni polohu. Zakryvani pfistroje neni pfipustné. Nebezpeci pozaru! Pomoci Sroubovaného spoje je mozné na
svétlomet upevnit drzak trysky a upnout ho na trubku trysky vodotryskového €erpadla OASE (napf. Nautilus). Volitelné
mUZzete namisto toho nasroubovat montazni desku a tuto nasunout na zapichovaci kolik, patku (pro montaz na pevném
podkladu nebo na nosné sténé) nebo nasunout na drzak svétlometu vodotryskového erpadla OASE. U Sroubovaného
spojeni musi byt matka umist&na v malém upeviiovacim otvoru a Sroub ve velkem upeviiovacim otvoru. Umistéte pfistroj
tak, aby nepredstavovat pro nikoho nebezpeéi. Spojte pfipojovaci zastréku svétlometu se zasuvkou transformatoru/
pfivodniho vedeni transformatoru. Zastrcte zastréku transformatoru do sit'ové zasuvky. Zkontrolujte funkci svétlometu/
svétlometd.
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Prestaveni svételného kuzele

Pozor! V zadném pfipadé nepovolujte pfeviecnou matku! Do svétlometu muze vniknout voda.

Prestavujte Uhel vyzafovani plynule od 10 ° - 40 ° otaenim zaostfovaciho krouzku (5).

Vyména sklenéné nebo barevné tabulky a zarovky (B)

Dodrzujte bezpeénostni pokyny! Vytahnéte vidlici ze zasuvky! Povolte sroubovany spoj na montazni desce resp. drzaku
trysky a odstrarite zbytky vody. Dbejte na to, aby do pfistroje nevnikla voda. Od$roubuijte pfevle€nou matku, vyjméte
sklenénou tabulku nebo barevnou tabulku a O-krouzek, zkontrolujte na poskozeni a popf. vyménte, vyjméte zarovku z
télesa.

Dulezité! Je povoleno “jen pouzivani originalnich zarovek firmy OASE.

Nasadte novou zarovku (nedotykat se prsty, pouzijte hadfik apod.). Pristroj opét sestavte v opacném poradi, provedte
pfipojeni na sit’ a zkontrolujte funkci.

Soucasti podlehajici opotrebeni

Zarovky jsou soucasti, podléhajici opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka.

Cisténi

Dodrzujte bezpeénostni pokyny! Provedte pracovni kroky podle postupu pfi vyméné Zarovky. Pouzivejte jen vodu a
mékky karta€. Dbejte na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

Oprava

Transformator a svétlomet nelze pfi poskozeni vedeni nebo krytu opravit a a musi se proto vyménit.

Likvidace

Pristroj se musi zlikvidovat podle narodnich zakonnych ustanoveni. Informujte se u Vaseho odborného prodejce.

Poruchy

Porucha Pfi€ina Odstranéni
Zarovka nesviti - Je prerusen privod proudu - Zkontrolovat pfivod proudu
- Zarovka je defektni - Vyménit zarovku
- Kontaktni kolicky na zarovce jsou zkorodované - Vygistit kontaktni kolicky
Svételny vykon klesa - Sklo svétlometu je znecisténée - Vydistit
Voda v télesu svétlometu - Poskozené tésnéni - Zkontrolovat a popf. vyménit tésnéni

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Pred prvym pouzitim si prosim preg€itajte Navod na pouZitie a zoznamte sa so zariadenim. Bezpodmieneéne dodrziavajte
bezpecnostné pokyny pre spravne a bezpetné pouzivanie.

Pouzitie v sulade s uréenym uéelom

Halogenové svetlomety Lunaqua 3, dalej nazyvané pristroj, st uréené pre pouzitie v zariadeniach vodotryskov a jazierok
pri teplote vody od +4°C do +35°C a do hibky ponorenia 4 metre a pre pouzitie mimo vodu. Bezpe&nostny transformator
sa smie prevadzkovat len pri teplote okoliteho prostredia od -10°C do +40°C.

Pouzitie v rozpore s uréenym ucelom

Pri pouzivani v rozpore s uréenym U&elom a pri nespravnej manipulacii mdze byt tento pristroj zdrojom nebezpecenstva
pre osoby. Pri pouzivani v rozpore s ur€enym U€elom zanika z nasej strany zaruka a véeobecné prevadzkové povoleni.
Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podla jestvujucich bezpeénostnych
predpisov. Aj napriek tomu mdZze byt tento pristroj zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je
pouzivany nespravne resp. nie v sulade s uréenym u€elom, alebo pokial nie su dodrziavané bezpe&nostné pokyny.

Z bezpecnostnych dovodov nesmi deti a mladistvi mladsi ako 16 rokov a osoby, ktoré nemodzu rozoznat mozné
nebezpecenstvo, alebo nie si oboznamené s tymto Navodom na pouzitie, tento pristroj pouzivat!

Prosim tento Navod na pouzitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastnika odovzdajte i Navod na pouZzitie. Vsetky prace
s tymto pristrojom smi byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Kombinacia vody a elektrickej energie modze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest k
vaznemu ohrozeniu zdravia a zivota.

Pozor! Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym prudom. Dbajte na suché okolitée prostredie pripojovacich miest
kablov.

Transformator, obsiahnuty v dodavke a zastrékové spoje vedenia elektrickeho prudu nie s vodotesné, ale len chranené
proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmi byt ukladané resp. montované vo vode.Zaistite zastrékové spojenie proti
vlhkosti. Bezpe€nostny transformator musi byt v minimalnej vzdialenosti 2 m od okraja jazierka. Vedte pripajacie vedenie
chranené tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu. Pouzivajte len kable, ktoré st schvalené pre vonkajsie pouzitie. Vedenia
pre pripojenie do siete nesmu mat mensi prierez nez gumové kable so skratkou HO5RN-F. Predlzovacie vedenie musi
vyhovovat norme DIN VDE 0620. Vedenie pouzivajte v rozvinutom stave. Elektrické intalacie na zahradnych rybnickoch
musia zodpovedat narodnym a medzinarodnym ustanoveniam pre zriadzovatela. Porovnajte elektrické Udaje napajacej
siete s typovym §titkom.
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[SK]

V pripade poskodenia kabla alebo krytu sa nesmie pristroj prevadzkovat! Vytiahnite vidlicu zo zastréky! Nenoste resp.
netahajte pristroj na privodnom vedeni.

Prevadzkujte pristroj vyhradne s prislusnym bezpe€nostnym transforméatorom, ktory je su€astou dodavky. Neotvarajte
nikdy kryt zariadenia alebo €asti jeho prislusenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v pokynoch Navodu na pouZzitie.
NeZz za€nete vykonavat pracu na pristroji, vytiahnite vzdy vidlicu zo zastr€ky u vsetkych zariadeni vo vode a u tohoto
pristroja! Pri otazkach a problémoch sa pre Va3u vlastnu bezpe€nost’ obrat’te na odbornika v obore elektrotechniky!
Instalacia a uvedenie do prevadzky (A)

Pristroj sa dodava ako kompletna suprava s jednym, dvoma alebo troma svetlometmi vratane Ziaroviek, hotovo
zmontovany. Pri intalacii nad vodou musi byt dodrzana bezpeé&nostna vzdialenost minimalne 50 cm od horfavych
materialov. Dbajte na stabilni polohu. Zakryvanie pristroja nie je pripustné. Nebezpe&enstvo poziaru! Pomocou
skrutkovaného spoja je mozné na svetlomet upevnit drziak trysky a upnit ho na rurku trysky vodotryskového €erpadla
OASE (napr. Nautilus). Volitelne mdZete namiesto toho naskrutkovat montaznu dosku a tuto nasunit na zapichovaci
kolik, patku (pre montaz na pevnom podklade alebo na nosnej stene) alebo nasunit na drziak svetlometu
vodotryskového Eerpadla OASE. U skrutkovaného spojenia musi byt matica umiestena v malom upev-fiovacom otvore
a skrutka vo velkom upeviiovacom otvore. Umiestite pristroj tak, aby nepredstavoval pre nikoho nebezpeéenstvo. Spojte
pripojovaciu zastréku svetlometu so zasuvkou transformatora/ privodneho vedenia transformatora. Zastréte zastréku
transformatora do siet'ovej zasuvky. Skontrolujte funkciu svetlometu/svetlometov.

Prenastavenie svetelného kuzela

Pozor! V ziadnom pripade nepovolujte previeénii maticu! Do svetiometu moze vniknit voda.

Prenastavujte uhol vyzarovania plynulo od 10 ° - 40 ° ota€¢anim zaostrovacieho kruzku (5).

Vymena sklenenej alebo farebnej tabulky a Zziarovky (B)

Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny! Vytiahnite vidlicu zo zastréky! Povolte skrutkovany spoj na montaznej doske resp.
drziaku trysky a odstrante zbytky vody. Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla voda. Odskrutkujte prevleénu maticu,
vyberte skleneni tabulku alebo farebni tabulku a O-krizok, skontrolujte na poskodenie a popr. vymente, vyberte
Ziarovku z telesa.

Dolezite! Je povolené len pouzivanie originalnych Ziaroviek firmy OASE.

Nasadte novl Ziarovku (nedotykat sa prstami, pouzite handri€ku apod.). Pristroj opat zostavte v opaénom poradi,
vykonajte pripojenie na siet a skontrolujte funkciu.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu

Ziarovky sU sucasti, podliehajuce opotrebeniu a nevztahuje sa na ne zaruka.

Cistenie

Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny! Prevedte pracovné kroky podla postupu pri vymene Ziarovky. Pouzivajte len vodu a
makkl kefku. Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla voda.

Oprava

Transformator a svetlomet nie je mozné pri poSkodeni vedenia alebo krytu opravit a a musi sa preto vymenit.
Likvidacia

Pristroj sa musi zlikvidovat’ podla narodnych zakonnych ustanoveni. Informujte sa u Vasho odborného predajcu.
Poruchy

Porucha Pri€ina Odstranenie
Ziarovka nesvieti - Je preruseny privod prudu - Skontrolovat privod prudu
- Ziarovka je defektna - Vymenit Ziarovku
- Kontaktné koli¢ky na Zziarovke st skorodované - Vycistit kontaktné koli¢ky
Svetelny vykon klesa - Sklo svetlometu je znecistené - Vygistit*
Voda v telese svetiometu - Poskodené tesnenie - Skontrolovat a popr. vymenit tesnenie

Napotki k navodilu za uporabo

Pred prvo uporabo preberite navodilo za uporabo in se seznanite z upravljanjem aparata. Brezpogojno upostevajte
varnostne napotke za varno in pravilno uporabo aparata.

Uporaba v skladu z dolo¢ilom

Halogenski zaromet Lunaqua 3, v nadaljevanju aparat, je namenjen uporabi v vodometih in ribnikih pri temperaturi vode
od +4°C do +35°C in do globine potopitve 4 metre ter za uporabo izven vode. Varnostni transformator se lahko uporablja
samo pri temperaturi okolice od -10°do +40°C.

Uporaba, ki ni v skladu z dologili

Pri uporabi, ki ni skladna z dologili in pri nepravilni uporabi, lahko pride do pove&ane nevarnosti za ljudi. Ce aparata ne
uporabljate v skladu z dologili, izgubite pravico do garancije ter splosno dovoljenje za uporabo.
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Varnostni napotki

Podjetie OASE je izdelalo ta aparat po najnovejsih stanjih tehnike in v skladu z obstoje€imi varnostnimi predpisi. Kljub
temu lahko aparat predstavlja nevarnost za osebe in vrednostne predmete, €e se ga porablja nestrokovno ali neustrezno
Z njegovim namenom uporabe oziroma ¢e se ne uposteva varnostnih napotkov.

1z varnostnih razlogov aparata ne smejo uporabljati otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let ter osebe, ki morebitne
nevarnosti ne morejo sprevideti ali ki ne poznajo teh navodil za uporabo!

Prosimo, da skrbno shranite navodila za uporabo! V primeru menjave lastnika dodajte aparatu tudi to navodilo za
uporabo. Vsa dela z aparatom se smejo izvajati samo v skladu z pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Kombinacija vode in elektrike lahko pri prikljucku, ki ni v skladu s predpisi, ali nestrokovni uporabi povzrogi resno
nevarnost za poskodbe telesa ali celo tveganje Zzivljenja.

Pozor! Nevarnost elektri¢nih udarcev. Pazite, da bo okolica kabelskih priklju€kov suha.

PriloZeni transformator in vticne povezave elektri¢nih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zasc€iteni pred
dezjem in Skroplienjem. Ne sme se jih polagati ali montirati v vodi. Vti€no povezavo zavarujte pred vlago. Varnostni
transformator mora biti od roba ribnika oddaljen vsaj 2 m. Prikljuek polagajte tako, da se ne bo mogel poskodovati.
Uporabljajte samo kable, ki so dovoljeni za uporabo zunaj. OmreZzni priklju¢ki ne smejo imeti manjsega premera kot
gumijaste cevi s kratico HO5RN-F. Podaljski morajo ustrezati DIN VDE 0620. Napeljave naj bodo med uporabo odvite.
Elektri¢ne instalacije vrtnih ribnikov in bazenov morajo ustrezati nacionalnim in mednarodnim dologilom ureditve.
Primerjajte elektricne podatke oskrbovalnega omrezja s podatki na tipski tablici.

V primeru poskodovanega kabla ali ohisja se aparata ne sme uporabljati! Izvlecite omreZzni vti¢! Ne nosite oz. ne vlecite
aparata za priklju¢ni kabel.

Aparat lahko uporabljate samo skupaj z ustreznim varnostnim transformatorjem, ki je prilozen. Ohisja aparata ali
pripadajocih delov nikoli ne odpirajte, €e to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Vedno izvlecite vse omrezne
vti€e aparatov, ki se nahajajo v vodi in tudi od tega aparata, Sele nato se lotite dela na njem! V primeru nejasnosti in tezav
se zaradi lastne varnosti obrnite na ustreznega elektricarja!

Namestitev in zagon (A)

Aparat je dostavljen kot komplet z enim, dvema ali tremi zarometi vkljuéno z Ze montiranimi zarnicami. Pri name&¢anju
nad vodo mora biti aparat od gorljivih materialov oddaljen vsaj 50 cm. Pazite, da bo aparat stabilno names&en. Aparata
ne smete pokrivati. Nevarnost pozara! S pomoc¢jo navojnega spoja se lahko drzalo za obe pritrdi na zaromet in vpne na
Sobno cev &rpalke za vodomet OASE(npr. Nautilus). Po izbiri lahko namesto tega privijete montazno plos¢o in jo
nataknete na talni klin, stojalo (za montaZzo na trdno podlago ali na nosilno steno) ali na drzalo zarometa Erpalke za
vodomet OASE. Pri navojnih spojih je treba matico namestiti v majhno, vijak pa v veliko odprtino. Aparat namestite tako,
da ne bo nikogar ogrozal. Prikljuéni vti¢ Zarometa povezite z dozo transformatorja / kabla transformatorja. Vti¢
transformatorja vtaknite v omrezno vti€nico. Preverite delovanje zarometa (-ov).

Nastavljanje svetlobnega stozca

Pozor! V nobenem primeru ne smete popustiti pokrivne matice! V zaromet bi lahko vdrla voda.

Kot Zarenja lahko brezstopenjsko nastavite od 10 ° - 40 ° s pomogjo vrtenja fokusirnega obro¢a (5).

Zamenjava Sipe oz. barvnega filtra in Zarnice (B)

Upostevajte varnostne napotke! Izvlecite omreZzni vtic! Popustite navojne spoje na montazni plos¢i oz. drzalu za $obe in
odstranite ostanek vode. Pazite, da v aparat ne bo prisla vlaga. Odvijte pokrivno matico, snemite $ipo ali barvni filter in
O-obrog, preverite, ali so poskodovani in jih po potrebi zamenijajte. Zarnico vzemite iz ohisja.

Pomembno! Uporabite lahko samo originalne zarnice podjetja OASE.

Vstavite novo zarnico (ne smete se je dotakniti s prsti, uporabite krpo ipd.). Aparat ponovno sestavite v obratnem vrstnem
redu, vti¢ vtaknite v omrezno vti€nico in preverite delovanje aparata.

Deli, ki se obrabijo

Zﬂrnice se obrabijo in zato ne spadajo v garancijo.

Ciscenje

Upostevajte varnostne napotke! Delovne korake opravite v skladu z zamenjavo zarnice. Uporabljajte samo vodo in
mehko krta€o. Pazite, da v aparat ne bo prisla vlaga.

Popravilo

Transformatorja in zarometov se ob poskodbi kablov ali ohisja ne da popraviti, zato jih je treba zamenjati.
Odstranitev

Aparat odstranite v skladu z drzavnimi zakonskimi dolo€ili. Vprasajte svojega prodajalca.

Motnje
Motnja Vzrok Pomo¢
Lu¢ ne posveti - Dovajanje elektri¢nega toka prekinjeno - Preverite dovajanje elektricnega toka
- Zarnica pokvarjena - Zamenijajte zarnico
- Kontaktni zati€i na zarnici so korodirani - Ocistite kontaktne zati¢e
Mo¢ svetenja popusca - Sipa lu¢i umazana - Ciséenje
Voda v ohiju zarometa - Tesnilo pokvarjeno - Preverite tesnila in jih po potrebi zamenjajte
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Napomene uz ove upute za upotrebu

Prije prve upotrebe pro¢itajte prilozene upute i upoznajte se s uredajem. U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obavezno
se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Koristenje u skladu s namjenom

Halogeni reflektor Lunaqua 3, u daljnjem tekstu: uredaj, predviden je za podvodnu primjenu u vodoskocima i jezercima
pri temperaturama vode od +4°C do +35°C i dubini uranjanja od 4 metara ili za primjenu izvan vode. Sigurnosni se
transformator smije koristiti samo ukoliko okolna temperatura iznosi izmedu -10°C i +40°C.

Nenamjensko koristenje

Pri nenamjenskom koristenju i nestruénom rukovanju, ovaj uredaj moze izazvati opasnosti, kako za korisnika tako i za
druge osobe. U slu¢aju nenamjenskog koristenja prestaju vrijediti nase jamstvo za ovaj uredaj te op¢a dozvola za njegov
rad.

Upute za sigurnost

Tvrtka OASE proizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnologije i prema vaze¢im sigurnosnim propisima.
Usprkos tome, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i predmete, ukoliko se koristi nestruéno, odnosno
nenamijenski ili ako se ne poStuju upute za sigurnost.

1z sigurnosnih razloga, ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca i mladi od 16 godina, kao ni osobe koje nisu u stanju
prepoznati moguce opasnosti ili koje nisu upoznate s ovim uputama!

Molimo Vas da ove upute pohranite na sigurnom mjestu! Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite
i ove upute. Radovi na ovom uredaju smiju se vrsiti samo u skladu s prilozenim uputama.

Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljuéka ili nestruénog rukovanja moZze predstavljati ozbiljnu opasnost po
Zivot.

Paznja! Opasnost od strujnih udara. Obratite pozornost na to da okolina kabelskih priklju€aka mora biti suha.
Transformator i uti€ni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, veé su samo zasticeni od kise i prskajuce
vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.Uti€ni spoj osigurajte od vlage. Sigurnosni tranfomator mora
stajati na suhom i biti udaljen najmanje 2 m od obale. Prikljuéni kabel poloZzite tako da su onemogucena bilo kakva
oSteéenja. Koristite samo kablove, koji su dozvoljeni za vanjsku uporabu. Prikljuéni vodovi ne smiju biti manjeg presjeka
od vodova s gumenom izolacijom oznake HO5RN-F. Produzni kablovi moraju zadovoljavati standard DIN VDE 0620.
Kablovi se prije koristenja moraju potpuno odmotati. Elektriéne instalacije na vrtnim jezercima i bazenima moraju
odgovarati nacionalnim i medunarodnim propisima za izvodenje instalacija. Usporedite elektriéne parametre opskrbne
mreze s onima na tipskoj plocici.

Ako su kabel ili kuéiste neispravni, uredaj se ne smije koristiti! Izvucite elektri€ni utika¢! Nikada ne nosite i ne vucite uredaj
drzeci ga za priklju¢ni kabel!

Uredaj koristite iskljuCivo s prate¢im sigurnosnim transformatorom, prilozenim u isporuci. Nikada ne otvarajte kuciste
uredaja ili njegovih pripadajucih dijelova, osim ako to izri€ito ne piSe u uputama za uporabu. Prije rada na uredaju uvijek
izvucite njegov elektricni utika¢ kao i utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi! Imate li pitanja ili probleme, obratite se
radi vlastite sigurnosti elektri¢aru!

Postavljanje i pustanje u rad (A)

Uredaj se isporucuje kao potpuno sastavljen komplet s jednim, dva ili tri reflektora zajedno s pripadajuc¢im zaruljama. Pri
postavljanju iznad vode mora se uvazavati sigurnosni razmak od najmanje 50 cm u odnosu na zapaljive tvari. Uredaj
mora stajati stabilno. Zabranjeno je prekrivati ga predmetima. Opasnost od pozara! Vijcima se na reflektor moze pri€vrstiti
nosaé mlaznice, a isti se moze postaviti na cijev mlaznice pumpe za prskanje vode marke OASE (npr. Nautilus). Po Zelji
se umjesto toga moZze pri€vrstiti i montazna plo€a, koju potom treba postaviti na $tap za nabadanje u zemlju, stativ (za
ugradnju na évrstom tlu ili na nosivi zid) ili na nosac reflektora pumpe za prskanje vode marke OASE. Kod vijéanog spoja
matica se mora postaviti u malu, a vijak u veliku prihvatnu rupu. Uredaj postavite tako da ne predstavlja opasnost ni za
koga. Utika¢ reflektora prikop&ajte na prikju€nicu transformatora tj. na njegov dovod. Utika¢ transformatora utaknite u
utinicu. Provjerite ispravnost reflektora.

Podesavanje svjetlosnog konusa

Paznja! Ni u kom slu€aju nemojte otpustati naticnu maticu! Moze do¢i do prodiranja vode u reflektor.
Okretanjem fokusiraju¢eg prstena mogucée je kontinuirano namjestiti kut zracenja od 10 ° do 40 ° (5).

Zamjena staklene odnosno obojane ploce zarulje (B)

Pridrzavajte se uputa za sigurnost! Izvucite elektri€ni utikac! Otpustite vij€ani spoj na montaznoj plo&i odnosno drzaéu
mlaznice te ispustite zaostalu vodu. Pazite da u uredaj ne dospije vliaga. Odvojte natiénu maticu, skinite staklenu odnosno
obojanu plo€u i O-brtveni prsten, provjerite da nema nikakvih oste¢enja, odgovarajuce dijelove po potrebi zamijenite te
potom izvadite Zarulju iz kuéista.

Vazno! Smiju se koristiti samo originalne Zzarulje proizvodaca OASE.

Umetnite novu Zzarulju (nemojte je dodirivati prstima, ve¢ koristite krpu i sl.). Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom,
prikljuite ga na dovod elektri€ne energije i provjerite ispravnost.

Potrosni dijelovi

Zarulje su potrosni dijelovi i ne podlijezu pod jamstvo.

Ciscenje

Pridrzavajte se uputa za sigurnost! Zamijenite zarulju onako kako je opisano u prethodnom tekstu. Koristite iskljucivo
vodu i mekanu €etku. Pazite da u uredaj ne dospije vlaga.

Popravak

Transformator i reflektor se u slu€aju ostecenja vodova ili ku€ista ne mogu popraviti, ve¢ se moraju zamijeniti.
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Upute za zbrinjavanje u otpad

Uredaj treba zbrinuti u skladu s nacionalnim zakonskim odredbama. Blize obavijesti o0 tome dobit Cete od Vaseg struénog
prodavaca.

Smetnje u radu

Smetnja Uzrok Rjesenje
Zarulja ne svijetli - Prekinut je dovod struje - Provjerite dovod elektriéne energije
- Zarulja je neispravna - Zamijenite zarulju
- Kontakti na Zarulji su korodirali - Ocistite kontakte
Rasvjetna snaga slabi - Staklo Zarulje je zaprljano - Ocistite
Voda u kuéistu reflektora - Brtvilo propusta - Provjerite i po potrebi zamijenite brtvilo

Indicatii privind acest manual de utilizare

Tnainte de prima intrebuintare va rugam sa cititi instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul. Respectarea
indicatiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizéri corecte si sigure.

Domeniul de utilizare

Proiectoarele cu halogen Lunaqua 3, numite in continuare aparat, sunt create pentru utilizarea in instalatii de fantani
arteziene lazuri, la o temperatura a apei de +4°C la +35°C si pentru o adancime a iazului de 4 metri si pot si utilizate si
n afara apei. Transformatorul de siguranta poate fe utilizat numai la o temperaturd ambianté de -10°C la +40°C
Utilizarea neconforma

Tn cazul utilizarii neadecvate si a manipularii neconforme acest aparat poate fi o sursa de pericole pentru personal. In
cazul utilizarii neconforme cu normele, pierdeti din partea noastra atat garantia, cat si dreptul general de exploatare.
Indicatii privind securitatea

Firma OASE a produs acest aparat conform nivelului actual al tehnicii si normelor in vigoare privind securitatea. Cu toate
acestea, aparatul poate cauza pericole pentru persoane si valori materiale, daca acesta este amplasat gresit, resp.
necorespunzator destinatiei sau dacé nu se respecta indicatiile privind siguranta.

Din motive de siguranta, copiii si tinerii sub 16 ani, precum si persoanele inconstiente de posibilele pericole sau
care nu cunosc indicatiile de utilizare, nu au voie sa utilizeze acest aparat !

Va rugadm sa pastrati intr-un loc sigur aceste instructiuni de utilizare ! In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le
acestuia. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele indrumari.

Combinatia de apa si electricitate poate cauza, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a intrebuintarii defectuoase,
pericole serioase pentru corp si viata.

Atentie ! Pericol de soc electric. Acordati atentie mediului uscat pentru punctele de conectare a cablurilor.
Statia Trafo inclusa si conexiunile cu fisa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate impotriva ploii si a
jeturilor de apa. Acestea nu pot fi pozitionate respectiv montate in apa.Protejati conexiunea cu fisa impotriva umezelii.
Transformatorul de siguranta trebuie sa fie amplasat la o distantd minima de 2 m fatd de marginea iazului. Amplasati
cablul de alimentare protejat, astfel incat sa nu existe pericolul deteriorarilor. Utilizati numai cabluri care sunt destinate
spatiului exterior. Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca conditiile DIN VDE 0620. Utilizati numai cablurile
izolate. Instalatiile electrice de gradina iazuri si piscine trebuie s& corespunda prevederilor internationale si nationale
privind constructiile. Confruntati datele electrice ale retelei de alimentare cu cele de pe placuta de tip.

Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care cablul sau carcasa sunt defecte ! Scoateti fisa de contact la retea !
Nu purtati, resp. nu trageti aparatul de cablul de legatura.

Utilizati aparatul exclusiv impreuna cu transformatorul de siguranta cu care este livrat. Nu deschideti niciodata carcasa
aparatului sau piesele componente, daca acest lucru nu este mentionat in mod explicit in instructiunile de utilizare.
Scoateti intotdeauna din priza fisa de contact a tuturor aparatelor aflate in apa si ale acestui aparat, inainte de exploatare!
Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician calificat !

Montarea si punerea in functiune (A)

Aparatul este livrat ca un set complet cu unul, doua sau trei proiectoare incluzand becuri gata montate. La montarea
deasupra apei trebuie pastrata o diatanta de siguranta de minim 50 cm fatéa de materailele inflamabile. Acordati atentie
pozitiei sigure. Nu este permisa acoperirea aparatului. Pericol de incendii ! Cu ajutorul unor suruburi pe proiector pot fi
fixate un suport de duza si duza unei pompe pentru jocuri de apa OASE (de ex. Nautilus). La dorinta in locul acestora
puteti fixa cu suruburi o placa pentru montaj si pe aceasta, pe un varf pentru infipt, piciorul de prijin (pentru montajul de
sol dur sau pe un perete rezistent) sau pe puteti fixa pe suportul proiectorului o pompa pentru jocuri de apa OASE. In
cvazul fixarii cu suruburi piulita trebuie pozitionata in orificiul mic si surubul pe orificiul mare. Pozitionati aparatul in asa
fel incat sa nu reprezinte pentru nimeni un pericol. Conectati stecherul de conectare a proiectorului cu bucsa statiei trafo/
a conductorului de conectare la trafo. Introduceti stecherul statiei trafo in priza. Verificati functionarea proiectorului /
proiectoarelor.
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Deplasarea conului de lumina
Atentie ! In nici un caz nu desurubatu piulitele ! Poate patrunde apa in proiectoare.

Reglati unghiul razelor in trepte de la 10 ° la 40 ° prin rotirea inelului de focalizare (5).

Inlocuirea discului din sticla respectiv a discului colorat si a becului (B)

Respectati instructiunile privind securitatea ! Scoateti fisa de contact la retea | Demontati conexiunea cu surub de pe
placa de montaj respectiv suportul duzei si indepartati restul de apa. Fiti atent s& nu patrunda umezeala in aparat.
Desurubati piulitele olandeze, indepartati discul din sticla respectiv discul colorat si O-ringul, controlati sa nu fie
deteriorate si in caz ca este necesar inlocuiti-le si demontati becul din carcasa.

Important ! Pot fi utilizate numai becuri originale produse de Firma OASE.

Pozitionati un bec nou (nu-I atingeti cu degetele, ci cu o carpa sau ceva asemanator). Reasamblati aparatul in ordine
inversa a operatiilor, refaceti conexiunea la retea si verificati functionarea.

Componente supuse uzurii

Becurile sunt componente supuse uzurii si nu fac obiectul garantiei.

Curatarea

Respectati instructiunile privind securitatea ! Parcurgeti pasii corespunzatori inlocuirii becurilor. Utilizati numai apa si o
perie moale. Fiti atent sa nu patrunda umezeala in aparat.

Reparare

Statia trafo si proiectorul nu mai pot fi reparate in cazul deteriorarii cablurilor sau a carcasei si din acest motiv trebuie
inlocuite.

Scoaterea din uz

Aparatul trebuie indepartat ca deseu in conformitate cu prevederile legale nationale. Consultati reprezentantul comercial.

Defectiuni

Defectiunea Cauza Masuri de remediere
Lampa nu se aprinde - Conexiunea este intrerupta - Verificati conexiunile
- Becul este defect - Inlocuiti becul
- Contactele becului sunt corodate - Curétati contactele
Puterea luminoasa se - Sticla Iampii este murdara - Curatati
reduce
Apa in carcasa - Garnitura este defecta - Verificati garniturile si in caz ca este necesar inlocuiti-le
proiectorului

Yka3aHust KbM HacTOSAILOTO YMbTBaHe 3a eKcnroarauus

Mpean nbpBaTta ynotpeba npoyeTeTe HACTOALOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba v ce 3anosHaiTe c ypesa. 3a ga nsnonssate
ypeaa npasunHo u 6e3onacHo, cnassaiTe HenpemMeHHO ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocCT.

YnoTtpe6a no npegHazHayeHue

XanoreHHOTO ocBeTMTENHO TAno Lunaqua 3, HapuyaHo No-f01y ypes, e npejHasHadveHo 3a ynotpeba BbB (HOHTaHHK
MHCTanauwm n BogHn 6acenHmn fo TemnepaTtypa Ha Bogata ot +4°C po +35°C v fo AbnboynHa Ha noTonsBaHe A0

4 meTpa, KaKTo 1 U3BbH Boaa. lNpeanasHuaT TpaHcopmMaTop MOXE Ja ce M3nonaea camo Npu TemnepaTypa Ha
okonHaTa cpeaa -10°C go +40°C.

YnoTtpe6a He no npeaHazHavyeHue

Mpwn ynotpeba He no npejHasHayeHne u Npy HenpasunHa paboTa c ypeaa oT ypefa Morat ja npov3TekaT pUCKoBe 3a
xopara. lNpn Hecbobpa3eHa ¢ npegHasHavyeHmeTo ynotpeba ce rybm noemaHaTa OT Hac rapaHuus 1 OTTOBOPHOCT, KAKTO
1 NPUHLMMNHOTO Pa3peLLUMTENHO 3a ekcnnoaTaums.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

®upma OASE e koHCTpympana u npov3sena To3u ype/, CbrMacHO akTyanHoTO HMBO Ha pasBUTUE Ha TeXHUKaTa 1
ChbLUECTBYBALLMTE yKka3aHus 3a 6eaonacHocT. Bbnpeku ToBa OT HACTOALWMS ypea MoraT a npousTekaT pUCKoBe 3a Xxopa
1 BELLM, aKO ypeAbT Ce U3Mos3Ba HenpaBuIHO, CbOTBETHO HE MO NpeAHasHa4YeHne unn ako He ce cnassaT ykasaHusTa
3a 6e3onacHocT.

3arapaHTupaHe Ha 6e30nacHOCT Aeua u mnagexm noa 16 rogvMHu, KakTo U NULA, KOUTO He MOraT [a pa3no3HasT
eBeHTyarlHm pUcKoBe UMK He ca 3ano3HaTH C HacTOALIOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba, He TpsAGBa Aa

usnonssar ypena!

Monum, CbxpaHsBanTe rpuxIMBo ynbTBaHETO 3a ynotpeba! MNpn cmsiHa Ha cobcTBeHMKa NnpejaBanTe ypeaa 3aefHo ¢
ynbTBaHeTo. Benuku paboTu ¢ To3m ypes Tpsabea Aa ce M3BbPLUBAT CaMO CbIMAacHO HacTOALWMTE MHCTPYKLMM.
Komb6uHauusaTa oT Boja n enekTpu4ecTso MOXe Npy HenpasuIiiHO CBbP3BaHe UNK Npu HenpaeunHa paboTa aa fosene
[l0 CEPMO3HU PMCKOBE 3a XMBOTa U (PM3NYECKN HapaHABaHus.

BHumanue! OnacHOCT OT enekTpuyeckn TokoBu yaapu. O6bpHeTe BHMMaHMe mecTaTa 3a kabenHuTte Bpb3ku Aa
ca Ha cyXxo.
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BkntoueHnTe B pocTaBkaTa TpaHCOPMaTop M KOHTAKTH LLEKEPM 3@ ENEKTPUYECKNTE NPOBOAHULIM HE Ca YNMbTHEHU
cpelly HaBMNM3aHe Ha BOAa, @ CaMo 3alyMTeHN OT AbXA M HanpbckBaHe. He TpsabBa fa ce MOHTMPAT CLOTBETHO nonarat
BbB BogaTa.0be3onacere KOHTAKTHUTE Luekepw cpelly Brara. lNpegnasHuaT TpaHcgopmaTop Tpabsa aa e Ha
pascTosHMe MUHUMYM 2 M OT pbba Ha BogHus BaceriH. MonarainTe 3axpaHBalma kaben 3alWwuTeH, Taka Ye ja ce
n3KnoyaT nospeam. Manonseaiite camo NpoBOAHMLM, NPeABUAEHN 3a ynoTpeba Ha oTkpuTo. 3axpaHBalumTe
NPOBOAHULM 32 BPb3Ka C erieKTpuYeckaTa Mmpexa He TpsibBa Ja ca C No-mMariko CEeYEHNE OT IyMEHUTE MapKyyu C KpaTko
obouHaueHne HO5RN-F. YabmkutenuTe Tpsibea ga cborBetcTBat Ha DIN VDE 0620. M3non3saiiTe camo pas3sBuTu
npoBoAHULM. EnekTpuyeckaTta MHCTanaums npu rpaamHckm BoaHM 6aceinHn n nnysHu 6aceiHn Tpsabea fa cboTBETCTBAT
Ha HaUMOHaNHWUTE 1 MeXayHapoaHuTe pasnopeabu 3a uHctanupaHe. CpaBHeETE JaHHWTE 3a eNEeKTPUYECTBOTO OT
3axpaHBallata Mpexa C JaHHUTe OT TunosaTa Tabenka.

Mpn pedekteH kaben unu kopnyc He Tpabsa aa ekcnnoatupate ypeaa! Naternete wencena ot koHTakTa! He HoceTe,
CbOTBETHO He Ternete ypesa 3a 3axpaHeaiwns kaben.

Ekcnnoatupalite ypeja camo CbC CbOTBETHUS NpeanaseH TpaHcdopmaTop, BKNOYEH B AocTaBkaTa. Hukora He
oTBapsiiTe KOpMNyca unu YacTu OT ypeaa, ako B yNbTBAHETO 3a ynoTpeba He € CneumarnHo M3CKaHo UM paspeLueHo.
BuHaru nsternsnTte wencena oT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTta Mpexa npu BCUYKW, Hammpally ce BbB BOAA ypeaa, U Ha
ypeaa, npean aa pabotute no Hero! Mpy BbNpocu 1 npobnemu 3a Bala cobcTeeHa 6e3onacHoCT ce obpbLiariTe KbM
€neKTPOTEXHWK - cneyuanuct!

WHcTtanaums n nyck B ekcnnoarauus (A)

YpeabT ce JOCTaBsA KaTo KOMMIEKT OT ABE USTM TPU OCBETUTEINHW TeNa BKIKYNTENHO KPYLLUKUTE 1 OCBETSBaLLUTE
enemeHTu. MNpu MoHTax Haj Boja TpsbBa Aa ce cnasu 6e30nacHo pa3cTosiHME OT MUHUMYM 50 CM KbM ropsiLuTe
maTtepuanu. OcurypeTe ycTonumeocT. He ce gonycka nokpusaHeTo Ha ypeaa. OnacHocT oT noxap! C nomowyTa Ha
pe36oBa Bpb3ka KbM OCBETUTENTHOTO TSAIO MOXE Aa Ce 3aKpenu Abpad 3a [3UTe 1 Aa ce CBbpXeE ¢ TpbbaTa 3a
pasnpbckBaHe Ypes At3nTe Ha BoagHa nomna OASE (Hanp. Nautilus). Mo xenaHue moxeTe BMECTO TOBa Aa 3aBUETE
MOHTaXHa NIIOCKOCT 1 Aa A NOCTaBUTE BbPXY 3a3eMsaBaLLusa BUHKEN, CToMKkaTa (3a MOHTaX BbpXy TBbpAa OCHOBA WU
Ha HoCella CTeHa) Unv BbPXY AbpXaya Ha OCBETUTENHOTO Tsino Ha BoagHa nomna OASE. Mpu pe3bosaTa Bpb3ka raikaTa
TpsibBa Aa ce pa3nonoxu B Mankus oTBop,a 6ONTbLT - B ronemust oTBop. PasnonoxeTe ypeaa Taka, ve Aa He
npeAcTaBnsBa OnacHOCT 3a Hukoro. CBbpXeTe Ljekepa/llencena Ha OCBETUTENHOTO TANOo ¢ BykcaTta Ha
TpaHcopmaTopa / TpaHchopmupaLLmsa 3axpaHealy NpoBOAHWK. [TocTaBeTe wencena Ha TpaHcopmaTopa B KOHTaKT
OT enekTpuyeckaTta mpexa. lNpoBepeTte Aanu OCBETUTENHOTO TANO / OCBETUTENHUTE Tena (yHKLMOHMPAT NPaBuUITHO.
Hactpoiika Ha ocBeTUTENHUA KOHYC

BHumaHue! B HMKaKkbB cryyan He pa3BuBaiTe XoneHapoBarta raika! B ocBeTUTENHOTO TANO MOXe Aa NPOHUKHE
BoAa.

HacTonte brona Ha nbyeHne nnasHo ot 10 °© - 40 ° ypes BbPTEHE Ha PoKycmpalms npbeTeH (5).

CMsiHa Ha CTBKITOTO CbOTBETHO Ha LIBETHOTO CTHLKIIO U HA OCBETABaLWMA enemeHT (B)
CubniopaBanTte ykaszaHusita 3a 6esonacHoct! Uaternete wencena ot koHTakTa! OcBobogeTe pe3bosaTta Bpb3ka Ha
MOHTaXHaTa NNOCKOCT, CbOTBETHO AbpXaya 3a Al03nTe 3a pa3npbCKkBaHE 1 U3NyCHETE OcTaHanarta Boaa. BHumasaiTe
B ypefa Aa He nonaja Bnara. PassuiiTe xonexjpoBsaTa raika, cBaneTe CTbKIOTO, CbOTBETHO LIBETHOTO CTbKIO 1 O-
npbCTEeHa, NPOBEPETE ' 3a NOBPEAM 1 €BEHTYyasHO ' NOAMEHETE, U3BaAeTe OCBETABALLMNA €IEMEHT OT Kopnyca.
BaxHo! Morart aa ce u3anonseaTt caMO OpUrMHaNIHM OCBeTABALUM efleMeHTu Ha choupma OASE.

lMocTaBeTe HOB OCBETSBALL €1EMEHT (He ro AOKOCBaWTE C NPLCTY, N3Non3sanTe kbpna unu noa). Crnobete ypeaa B
ofpaTtHa nocnejoBaTENHOCT, OCHLECTBETE OTHOBO BPb3KaTa KbM €NleKTpudeckaTa Mpexa u npoBepeTe NpaBuiiHOTO
yHKLMOHMpaHe.

KoHcymaTusu

OcBeTsiBaLLMTE €NEMEHTH Ca KOHCyMaTUBW, KOMTO NoAnexar Ha usxabseaHe, M He ce NOKpPMBAT OT rapaHuusTa.
MouuctBaHe

CwbntogaBanTe ykazaHusTa 3a 6e3onacHocT! MsBbplueTe cblumuTe paboTHU CTBNKM KAKTO NpU CMsiHA Ha OCBETSBALLMS
enemeHT. M3nonseaiite camo Boga n meka yeTka. BHumaBanTe B ypeaa aa He nonaaa enara.

PeMoHT

Mpv noBpeaa Ha NPOBOAHMLIMTE UK HA KOpryca TPaHCGOPMaTOPBLT 1 OCBETUTENHOTO TANO HE NoANEXaT Ha nonpaska 1
nopaam ToBa TpsibBa ja ce CMeHNT.

N3xBbpnsHe

YpeabT Aa ce U3XBbPMNSA CbrMacHO HaLMOHaNHWTe 3aKoHOBK pa3nopendu. 3a nHhopmauus ce 06bpHeTe kbM Baums
Tbprosey,.

MoBpeau
Moepena Mpuuunna OTcTpaHsiBaHe
Namnata He cBeTU - I'IpeK'thaTo € erieKTpu4YecKkoTo 3axpaHeaHe - I'Iposepe're eneKTpuYecKoTo 3axpaHBaHe
- OcBeTsiBAWUNAT enemeHTn € gedekTeH - CMeHeTe OCBETSABALYMS €NEMEHT
- KoHTakTHWTE WwundToBE HA OCBETSABALLUSA €NEMEHT - Mouncrere koHTakTHUTE WMUdTOBE
ca ppxascanu
Cna,qa cunarta Ha - SaMcheHo € CTBKMNOTO Ha namnarta - MouuncreTte
ocBeTsiBaHe
BO,C[E B KOpnyca Ha - YNnbTHEHUETO e ,Cleq)eKTHO - I'Iposepe're 1 eBeHTyarnHo cCMeHeTe ynnbTHeHuaTa
OCBETUTENHOTO TANO
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MpuMiTKKN oo iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTtauii

MNepea nepLUMM BUKOPUCTaHHSIM NpoYMTaiiTe iIHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii Ta o3HaiiomTecs 3 npuctpoem. OB0B'S3K0BO
LOTPUMYWTECS NPaBUI TEXHIKM Be3nekn ANns NnpasmIibHOro Ta 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLO.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHSM

[anoreHHuii npoxektop Lunaqua 3 (aani — npucTpiil) NpusHaYeHnii ANa 3aCTOCyBaHHs y hOHTaHax | cTaBkax npu
Temnepatypi Boaw Bif +4°C fo +35°C, 3a yMOBM 3aHypeHHs He Binblue Hix Ha 4 meTpu, abo 3a Mexamu BOAU.
EkcnnyaTauis 3axucHoro TpaHcdopmaTtopa npunycTumMa niLie npu TemnepaTypax HaBKkOMULLHBOrO CepefoBuila

Bia -10°C po +40°C.

BukopuctaHHa He 3a NpU3HAYEHHAM

BukopucTaHHs He 3a NPpU3HAYEHHAM | HEKOPEKTHE NOBOAXEHHS 3 NPUCTPOEM MOXE ByTn HebeaneyHnm ans nioauHu. MNpu
BMKOPWUCTaHHI NPUCTPOIO HE 3@ NPM3HAYEHHAM BTpa4akTb CBOK YMHHICTb BiANOBIAANbBHICTb 3 HALLOT CTOPOHM, @ TaKoX
3aranbHWin 403BIN Ha ekcnnyaTawito.

MpaBuna TexHiku 6e3nekun

Komnanis OASE BurotoBmna Lei npucTpii BigNOBILHO 40 Cy4acHOro PiBHS TEXHIKM Ta Ait04UX NpaBumn 3 TEXHiKM Ge3neku.
Hessaxatoum Ha ue, npucTpin moxe 6yTn HebeaneyHum Ans Noaen i matepianbHUX LiHHOCTEN, KO WOro
BMKOPWUCTOBYBATU HeMpaBubHO abo He 3a NPM3HAYEHHAM, a TaKoX B pasi HeJoTPUMaHHS NPaBun TeXHIKN Ge3neku.

3 npuumnH 6e3nekm AitTaAm Ta monoAi Ao 16 pokiB, a Takox ocobam, siki He MOXYTb po3ni3HaTn He6e3neky abo He
O3HanoMIIeHi 3 iIHCTPYKUiElo 3 ekcnnyartaduii, e NpucTpi BUKOPUCTOBYBaTU He AO3BONAETLCA.

PeTtenbHo 36epiranTe iHCTPYKUitO 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3mMiHW BnacHuka nepepgaiire il HOBOMY BNacHUKOBI. YCi
po6OTK 3 NPUCTPOEM NPOBOAATLCA NULLE BiANOBIAHO A0 L€l IHCTPYKLUIi.

CnonyyeHHs BOAK Ta €NEKTPUKKA NpY NiAKMNIOYEHHI, WO He BiANOBIAAE iIHCTPYKLT, 860 HEKOPEKTHE NOBOAXEHHS MOXYTb
npu3BeCcTu A0 CepNo3HOT Hebe3nekn Ans 340POB'A Ta XUTTS.

YBara! HeGe3neka ypaxeHHs eNneKTpuYHUM cTpyMoM. Cniakyite, wo6 Micus niaknioveHHs kaGento Gynu
CyXUMM.

TpaHcdopmaTop i WTencenbHi 3’eAHaHHA Ha eNeKTPUYHUX kKabensx, siKi BXOAATb O KOMMIEKTY NOCTaBKK, He €
BOJ,OHENPOHUKHIMMU, @ N1LLE 3axuLLeHi Bia Aoy | 6pn3ok Boan. 3a00pOHAETLCA NPOKNaaaT/BCTaHOBNOBATH iX y BOAI.
OG6epirariTe WTekepwu Big BONOr. 3axvcHWIn TpaHcopmMaTop Chia po3TalioByBaTh He 6vKye 2 METPIB BiA Kpako CTaBka.
Mpoknaaavite 3'egHyBanbHUA APIT i3 3aXUCTOM, W06 3anoGirTv MOXNMBOCTI NOLIKOAXEHHS. BukopncToByiiTe nuwe
kabenb, AonyLEeHWIA O 3aCTOCYBaHHA 3a Mexamu npumilieHb. CiTbOBi APOTM NOBUHHI MaTu NPodink He MEHLWWIA 3a
ryMOBWI LUNAHrOAPIT 3 yMOBHOK no3naykoto HO5 RNF. MNogoexyBayi NOBWHHI Bi4NOBIiAAT HOPMaM HiMELbKMX
npomucnoBux ctangaptis DIN VDE 0620. 3actocoByBaHuii kabenb HeoOXiaHO po3moTaTh. EnekTpuyHi ycTaHoBKM B
CajfoBUX CTaBKkax i GaceiiHax NOBUHHI BifNOBIAATY MKHAPOAHUM i HauioHanbHUM HopMaM. MNopIBHSANTE eNeKTPUYHI AaHi
KOMyHanbHOT Mepexi i3 BkasaHMMK Ha iHbopmauifHin Tabnuyui npucTpoto.

3abopoHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIlA, SIKLLIO NOLLIKOAXEHO kabenb abo kopnyc! ButarHytu wrekep! He Hocutn Ta
He TArHYTU NPUCTPI 3a 3'€4HyBanbHUIA NPOBIA.

BrkopucToBYITE NPUCTPIN NuLLe pa3oM i3 3aXMCHUM TpaHC(OPMaTOPOM, KM BXOAUTb A0 KOMMIEKTy noctasku. He
BigKpMBaiiTe kopnyc npucTporo abo Moro CKNagoBMX YacTUH, SKLLO Ha Lie Y4iTKO He BkasaHo B IHCTPYKLIi 3 ekcrnyaTauii.
3aBxau BUTAryITE CITbOBUI LUTEKEP NPUCTPOIO, L0 3HAXOAMTLCSH Yy BOAI, @ TAKOX LUTEKEP NPUCTPOIO Nepes TUM, fK
NPOBOAMTM Ha HbOMY po6oTu! Y pasi BUHUKHEHHS 3anuTaHb | Npobnem 3BepTanTecs A0 cnewianicTa-enekTpoTexHika!
BcTtaHoBneHHs | BBeAEHHS B ekcnnyarauito (A)

MpucTpiii nocTa4yaeTbCs y NOBHICTIO 3MOHTOBAHOMY CTaHi 3 0HUM, ABOMa abo TpbOMa NPOXEKTOpaMu, BKMIOYHO i3
3acobamu OCBITNEHHS. Y BUNaAKy BCTAHOBMNEHHS N03a MeXamu BOAK JOTpUMyTecs 6e3neyHoi BiiCTaHi He MeHLLE Hix
50 cm Bia roptounx matepianie. lNepekoHanTecs, WO NPUCTPIN BCTAHOBNEHO HaAINHO . 3a60POHSETLCA BiaKpUBaTH
npucTpin. HeGesneka BUHMKHEHHS noxexi! 3a AgonomMoroto piabGoBOro 3’eHaHHS Ha NPOXEKTOPI MOXHa BCTAHOBUTM
KpinneHHs Ana OpCyHKM | npueaHaT Noro fo TpyOkmu 3 POpCyHKOI OAHOrO 3 kackagHux HacocisB OASE (Hanpuknag,
Nautilus). Kpim TOro, MoxHa npurBnHTUTA MOHTaXHY NNACTUHY | NOTIM HAAITY T Ha 3aKpiNNEeHWIA y 3emMni CTPUXEHb, ONOpy
(4Ns BCTaHOBNEHHs Ha TBepAili OCHOBI ab0 HaAinHii CTiHi) aBo KpinneHHs AN NPOXeKTopa Ha kackagHoMy HacociOASE.
[aiiky cnif, BCTAHOBUTW y MEHLLOMY, FBUHT — Yy GinblIOMY OTBOPI ANS KpinneHHs. PosTallyinTe NPpUCTPIA TaknMm YMHOM,
o6 BiH He 3arpoxysaBs 6e3newi iHWKx ocib. BcTasTe WwTekep npoxekTopa B PO3eTKy Ha TpaHcopmaTopi/kabeni
TpaHcdopmaTopa. MiakniouiTe WTEKep TpaHchopmaTopa Ao Mepexi. NepeBipTe po6oTy NPOXEKTOPIB.

HacTpoiika cBiTnoBOro koHyca

YBara! 3a60poHAETLCA BiAKPY YyBaTU HaKMAHY raitiky. BcepeguHy npoxekropa Moxe noTpanutu Boaa.

KyT BUNpoMiHioBaHHSA perynioeTbes y AianasoHi Big 10 ° fo 40 ° wnsxom o6epTaHHa hoKyCyo4oro kinbus (5).
3amiHa cknsiHOro/koNnbLOpPoOBOro AUCKa i 3acoby ocBiTneHHs (B).

[oTpumyiiTecs npaBun TexHiku 6e3nekn! ButsrHith wrekep! Po3kpyTiTe pisbboBe 3’eJHAHHA HA MOHTaXHil nnacTuHi abo
KpinneHHi Ans opCyHKM | BUNMiTh 3anuwku BOAW. MNMunbHyinTe, Wob 4O NpuCTPOIO HE noTpanuna Bonora. BigkpyTiTe
HaKuAHy raliky, 3HiMiTb CKNSIHUIA/KONbOPOBMIA AUCK | KiNbLie KPYrnoro npodinto, nepesipTe ix Ha HasBHICTb NOLLKOAXEHb
(3aMmiHiTb y BUNaaKy HeobXifHOCTI), BUiAMITb 3acif OCBITNEHHS 3 Kopnyca.

Baxnueo! Cnia BMKopnucToByBaTH nuiie opuriHanbHi 3acobu ocsitneHHs komnanii OASE.

BcTaBTe HOBUIN 3acCib OCBITNEHHS (He TopKalTecs 40 HbOro NanbLsMU, KOPUCTYNTECH LUMATKOM TKaHWHM abo YMMOCh
noaibHnm). 36epiTb NPUCTPIN y 3BOPOTHIN NOCMIAOBHOCTI, NIAKMIOYITE 0 MEPEXI | nepesipTe Noro poboTy.
LLiBnako3HowyBaHi getani

3acobv OCBITNEHHS HanexaTtb A0 LWBWAKO3HOLYBAHNX AeTanen; Ais yMOB rapaHTii Ha HUX HE NOLWMPIOETHLCS.
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OumnuweHHsa

LoTtpumyntecs npasun TexHiku 6eanekn! Po3bepiTb NpUCTPIn BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIA, HABEAEHMUX Y PO3Aini,
NpMCBAYEHOMY 3aMiHi 3aco0iB OCBITNEHHS. [INA YNLLEHHS KOPUCTYWTECA TiNbKi BOAOK | M’AKOIO LWITKOK. MMunbHynTe,
o6 A0 NpMCTPOI0 He NoTpanuna sonora.

PeMoHT

TpaHcthopmaTop i NPOXEKTOP Y BUNaLKy NOLLKOAXEHHS kabenis/kopnyca He NiAnsaraTb PEMOHTY i NOBUHHI
3aMiHIOBATUCA NOBHICTIO.

YTunizauisa

MpucTpivi HeobxigHO yTUNi3yBaTK y BIANOBIZHOCTI O BUMOT YNHHOIO 3aKOHOAABCTBA [ns oTpMMaHHs iHdopmauii
3BepTalTech 0 Npojasus.

HecnpaBHocTi
HecnpasHictb MpuynHa YcyHeHHs

Namna He cBiTUTbCA - BigcyTHiii cTpym - MNepesipuTy NigKNOYEHHA 40 eneKTPUYHOI Mepexi
- MNowkogxeHo 3aci6 ocBiTNEHHS - 3amiHnTK 3aci6 ocBITNEHHs
- 3aipxaBinu KOHTaKTHi BUBOAM Ha 3acobi OCBITNEHHS - MoYNCTUTN KOHTaKTHI BUBOAU

MoTyxHiCTe OCBITNEHHSA - 3abpyaHeHO ckrno namnun - Mouncrutn

noripwyeTbCst

Jo kopnyca npoxektopa - MowkoaxeHo npoknaaky - NepeBiputn, y BUNaaky Heo6Xif4HOCTI — 3amMiHUTK

noTpanuna eoaa npoKnaaku

YKa3aHUAl No pyKoBOACTBY MO 3Kcnryatauum

MNepea nepBbiM MCNONb30BaHWEM NPOYNTANTE, NOXaNyicTa, PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuum N 03HaKOMbTECh C
npubopom. Obsa3aTenbHO cobnioaarite Mepbl NPEeAOCTOPOXHOCTY A5 MPABUNbHOTO 1 6€30NacHOro NPUMEHEHNS.
Wcnonb3oBaHue No Ha3HA4YEHUIO

[anorexHbI NpoxekTop «Lunaqua 3» npeaHasHaveH Ana npuMmeHeHns B OHTaHax 1 BofoemMax C TeMnepaTtypoii Boabl
oT +4°C po +35°C, c rnybuHoI norpyxeHuns o 4 METPOB, a Takke BHE BOL0EMOB. [TpeaoxpaHuTenbHblii
TpaHcopmaTop paspeLlaeTcs IKCnnyaTMpoBaTh TONbKO NpU TeMnepaType oKpyxatowen cpeabl oT -10°C go +40°C.
Ucnonb3oBaHue He NO Ha3HAYEHUID

Mpwn ncnonb3oBaHum npubopa He No HazHaYeHWIo U NPKU HeHaanexalyem obpalleHnn OT HEro MOXeT UCXOAUTb
onacHoCTb Ans Nnojeii. B jaHHOM cnyyae Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTM 3@ €ro NOSIoMKY M 3@ NPUYMHEHHbIA Bpea
nAAM.

YkazaHus No mepam NpeaoCTOPOXKHOCTHU

®dupma OASE n3rotoBuna gaHHblil Npubop B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMI TEXHOMOMMSIMM 1 CYLLIECTBYOLLMMIN
VHCTPYKLMSAMK NO TeXHMKe Ge3onacHoCcTn. HecMoTps Ha 3TO, OT HEr0 MOXET UCXOAMTb ONAcHOCTb ANS NoAER 1
MaTepuanbHbIX LEHHOCTEN, ecnu npubop ByaeT MCnonb30BaTbCs HEHAANEXaLLMM 06pa3oM UK HE NO HA3HAYEHMIo, UK
ecnu He ByayT cobntofaTbCs yKka3aHus No TexHnke 6e30nacHoCTH.

U3 coobpaxeHum 6e30nacHOCTM AETAM, NOAPOCTKaM, TULIAM, KOTOPbIe He B COCTOSHMM ONO3HaBaTb ONACHOCTb,
a TaKxke TeM, KTO He O3HaKOMIIeH C JaHHbIM PYKOBOACTBOM Mo 6e30NacHOCTU, UCMONb30BaTh AaHHbIN NpuGop
3anpelaetca!

TwarenbHO xpaHuTe jaHHoe pykoBoacTeo! [Mpu nepeaaye npubopa Apyromy nuiy, nepesante emy Takke n
PYKOBOZACTBO MO 3Kcnnyatauun. Bce paboTbl € AaHHbIM NpuBOPOM paspeLlaeTcs BbiMOMHATL TONbKO B COOTBETCTBUM C
PYKOBO/,CTBOM.

COnprKOCHOBEHMUE BOAbI C 31IEKTPUYECTBOM NPY NOAKITOYEHMM HE MO MHCTPYKLMM 1 NPU HEHaanexallem obpalleHnm
MOXET NPUBECTMN K CEPbe3HOI ONacHOCTH ANS 340POBbS U XU3HN.

BHumaHue! OnacHOCTb BO3HMKHOBEHUSA 3NEeKTpUYeCcKux yaapoB. O6ecneuuntb Cyxyto 30Hy BOKPYT TOYEK
KabenbHbIX COeAUHEHUN.

Bxogsiwme B 06bemM NocTaBky TPaHCGOPMATOP U Pa3beMHble COeMHEHNS TOKOBOAOB He SIBISIOTCS
BOZIOHENPOHMLAEMbIMM, @ TONBKO 3alUULLEHbI OT AOXAS N BOASHbIX 6pbi3r. B Boge ux He paspeluaeTcs Hu
npoknajbiBaTb, H1 MOHTMpPOBaTb. OBecneybTe 3alMTy Ppa3beMHOr0 COeANHEHMs OT Bnaru. lNpesoxpaHnTenbHbINA
TpaHcopmaTop AOMKEH ObiTb YCTAHOBIIEH HA PACCTOSHNM HE MEHEE 2 M A0 Kpas BOAOEMa. YNOXNTE COEANHUTENbHbI
kabenb B 3aLMLLEHHOM BUAE, YTOObI Oblnn NCKMHOYEHbI NOBPEXAEeHNA. cnonb3yTe TONbKO kKabenb, 40Ny LWEeHHbIA ANs
npoknagku Ha ynuue. lNpucoeanHnTENbHbIE LUHYPbI HE JOMMKHbI UMETb MEHbLLIEE NONEPEYHOE CEYEHME, YEM PE3NHOBbIE
LUNaHroBble NMHKK C kpaTkum 06o3HauyeHmem HO5RN-F. YanuHutenbHble kabenv AomkHbl COOTBETCTBOBATbL CTAHAAPTY
DIN VDE 0620. Kabenu ncnonb3osaTtb TObKO B Pa3MOTaHHOM COCTOSIHUM. DNEKTPOMOHTaX B NPyAax U nnasaTenbHbIX
BacceiiHax JOMKHbI COOTBETCTBOBATb HALMOHAMNbHbLIM 1 MEXAYHAPOAHbBIM NONOXEHUAM NO MOHTaxy. CpaBHUTe
3NEeKTPUYECKME AAHHbIE NUTAIOLEN CETU C AAHHBIMK Ha TUNOBOW Tabnnyke.

MNpwn Hanuynn gedekTHoro kabens unu kopnyca akcnnyataums npubopa sanpelyaeTtcs! He nepeHocuTe u He TaHUTE
npubop, Aepxa ero 3a CoegMHUTENbHbIN Kabernb.
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JkcnnyaTnpyrTe NPOXEKTOP NCKIHYMTENBHO C NPeAOXPaHNTENbHBIM TPAHC(OPMATOPOM, BXOAALWMM B €r0 00bem
noctaeku. Hukorga He oTkpbiBaliTe KOpnyc Npubopa unu NprHaznexaiime K HeMy YacTu, ecnv B PyKOBOACTBE NO
3KCMnyaTauny HET Ha 3TOT CYET WUCKITIYMTENbHBIX yka3aHuii. Mpexae Yem HayaTb paboTbl C NPOXEKTOPOM, BCEraa
OTCOEANHAWNTE CETEBON LUTEKEP BCEX PACMONOXEHHbBIX B BOAE NPpMOOPOB, a Takke aaHHoro npubopa. MNpu
BO3HWKHOBEHUM BOMPOCOB 1 Npobnem obpalyanTtech Ans Balel cobcTBeHHON 6€30MacHOCTM K 3NEKTPUKY-
cneunanucry!

MoHTax 1 nyck B akcnnyarauuto (A)

MpuBop nocTaBnseTCst KOMMNIEKTHbIM HABOPOM, C OfHWM, LBYMS UITM TPEMSI NPOXEKTOPaMK, BKITKOYas namny, B roTOBOM,
cobpaHHom Buge. Npu MOHTaxe Haa BOAOW HEOOXOAMMO BblAEPXUBATE NPEAOXPAHUTENBHOE PACCTOAHME OT rOPHYEro
maTtepuana, He MmeHee 50 cm. ObecneunTb yCTOMYMBOCTL. [epekpbiBaTh Npubop He pa3peluaetcs. OnacHocTb noxapa!
C NOMOLLbIO BUHTOBOFO COEAVHEHNS K MPOXEKTOPY MOXHO NPUKPENUTb AepxaTesb conna u 3axaTtb Ha Tpybe conna
doHTaHHoro Hacoca OASE (Hanpumep, «Nautilus»). BMecTo a1oro Bel MoxeTe BbIGOPOYHO MPUKPYTUTH MOHTAXHYHO
nnaTty n yCTaHOBUTb €€ Ha 3eMMNSHOe KOMbe, Ha BePTUKaNbHYI0 Nnanky (4Ns MOHTaxa Ha MPOYHOM OCHOBAHWM UMK Ha
YCTOYMBOW CTEHKE) UK Xe Ha AepaTene npoxekTopa doHTaHHoro Hacoca OASE. Mpy coeanMHeHUN BUHTOM raiky
NO3NLMOHMPOBAaTL B MarioM NPUEMHOM OTBEPCTUM, @ BUHT B GONbLIOM NPUEMHOM OTBepCTiu. [Mo3numorHunpyiTe nputop
TaK, YToObl OH HM ANS KOrO He NpeAcTaBnsan onacHocTb. CoeaMHUTE COeAMHUTENBHDBIN LUTEKEP NPOXEKTOpa C BTYNKOW
TpaHcdopmaTopa / coeamHmTenbHOro kabensa TpaHcopmartopa. BerasbTe witekep TpaHcopmarTopa B CETEBYHO
po3eTky. lNpokoHTponupyinTe paboTocnocoGHOCTb NPOXeKTopa / NPOXEKTOPOB.

PerynupoBaHue koHyca cBeTa

BHumanue! Hu B koem cnyyae He ocnabnATb HakMAHYO ravky! B npoXeKTop MOXeT NPOHUKHYTb BOAA.
N3meHsinTe yron nsnyyenus 6eccryneryato ot 10 ° go - 40 °, Bpawas gokycupytowiee konbLo (5).

3ameHa npo3payvyHoOro Unu uBeTHOro crekna u namnsi (B)

Cobntoaatk yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTu! Ocnabute BUHTOBOE COEMHEHME HAa MOHTaXHOW NnaTe u Ha
fepxarene conna, yaanuTb octaTku Bogbl. Crnegute 3a Tem, 4tobbl B npubop He nonana snara. OTKPYTUTb HAKWAHYHO
raimky, CHATb NPO3paYyHoOe UNu LIBETHOE CTEKITO M KOMbLO KPYrnoro ceyeHus. MpokoHTponuposaTh, MMEKOTCS N1
nospexaeHns. Npu HeoBXoAUMMOCTM 3aMeHUTb. Jlamny BbiHYTb 13 npubopa.

BaxHo! MpumeHATbL pa3peluaeTcs TONbKO Namnbl — opurmHansi mpmbl OASE.

BcTaBnTb HOBYIO Namny (He NpukacaTbCs NanbLamu, MCnonb3oBaTh TPANKY unu T.n.). MNpubop cobpaTb B 06paTHOM
nocnefoBaTeNbHOCTY, NOAKIMIOYNTBL K CETU 11 NPOBEPUTL PaBoTOCNOCOBHOCTb.

N3HawwuBarowmecs aetanu

Jlamnbl ABNSAKOTCH U3HALLMBAKOLMMNCS AeTansaMu, rapaHTuiiHoe 0653aTenbCTBO Ha HNX He PacnpoCTpaHsAeTCs.
Ouunctka

CobntoaaTtb ykasaHus no TexHuke 6esonacHoctu! Paboune onepaumm BbiMONHAWTE Kak Npu 3aMeHe namnbl.
McnonbayiiTe TONbKO BOAY M MATKYIO WweTKy. Cnegmte 3a Tem, 4tobbl B npubop He nonana soaa.

PemoHT

TpaHcopmaTop 1 NPOXKEKTOP NpY NOBPEXAEHNN LLHYPOB MM KOPMyCa PEMOHTY He NojBepratTCs, 1 NO3TOMY X
HEeoBOX0AMMO 3aMEHATb.

YTunusaums

Mpr6op yTMNM3ampoBaTb COrNacHo HaLMoHanbHbIM MHCTPYKLUAM, AeCTBYIOLMM N0 3akoHoAaTenbcTBy. Cnpocute y
Bawero gunepa.

HeuncnpaBHocTn
HeucnpasHocTb MpuuunHa YcTpaHeHune
Jlamna He roput - MNpepBaHo anekTpocHabxeHne - MNpokoHTponupoBaTb NOABOA TOKa
- OedekTHas namna - 3ameHuTb Namny
- KoHTakTHble WTn Tl Namnbl KOPPOAUPOBAHHbI - MpouncTuTb KOHTaKTHBIE LWTUTBI
Cwuna ceeta ocnatesaet - SarpmHeHHoe CTeKno namnb! - Yuctka
Bopa B kopnyce - NedekTHoe ynnoTHeHne - NpOKOHTPONMPOBAaTL YNNOTHEHUS U NPU HeOBX0AUMOCTN
npoxekTopa 3aMeHUTb
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